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ARTICLE 1 - DEFINITIONS 
 

1.1 Definitions 
 
Unless the subject matter or context 
otherwise requires, the following 
capitalized terms shall have the following 
meanings: 
 
1.1.1 Affiliate means, in relation to any 

one Person, any other Person 
directly or indirectly controlling or 
controlled by or under direct or 
indirect common Control with such 
specified Person. 

 
 

  
   التعريفات-)1(المادة 

  
   التعريفات1.1

  
 رات التالية المعاني المخصصة لهايقصد بالعبا

ق أو القرينة أدناه ما لم يدل السيا
 .على خلاف ذلك

 
بالنسبة الى شخص  يقصد به التابع1.1.1 

آخر يكون مسيطراً  أي شخص معين،
على ذلك الشخص المعني أو خاضعاً 
لسيطرته أو خاضعاً لسيطرة مشترآة 
معه وذلك بطريقة مباشرة أو غير 

  .مباشرة
 

1.1.2 Ancillary Services means 
services provided that are 
associated with or incidental to the 
provision of Telecommunication 
Services, including but not limited 
to directory assistance, directory 
inquiry, directory database and 
operator services. 

 
 

 يقѧѧصد بهѧѧا الخѧѧدمات   الخѧѧدمات الإضѧѧافية 1.1.2 
ت المرافقѧѧѧѧѧѧѧة والتابعѧѧѧѧѧѧѧة لتقѧѧѧѧѧѧѧديم خѧѧѧѧѧѧѧدما

الإتѧѧѧصالات بمѧѧѧا فѧѧѧي ذلѧѧѧك علѧѧѧى سѧѧѧبيل     
خدمات و إستفسارات   : المثال لا الحصر  

الѧѧѧѧدليل والطلبѧѧѧѧات مѧѧѧѧن خѧѧѧѧدمات الѧѧѧѧدليل 
وقاعدة البيانات لخدمات الدليل وخѧدمات      

 .المقاسم
 

1.1.3 Change in Control means any 
transaction, sale, contract, re-
capitalization or other 
reorganization or merger that 
results in a Change in Control of 
the Licensee, including any 
transaction or series of 
transactions occurring after the 
Effective Date as a result of which 
the holders of the voting securities 

 معاملة يقصد به أي  السيطرةالتغير في1.1.3  
أو صفقة بيع أو عقد أو غيره من 
عمليات إعادة هيكلة أو مزج مما يسفر 
عن التغير في السيطرة على المرخص 
له، بما في ذلك أية معاملة أو سلسلة من 
معاملات تتم بعد تاريخ النفاذ وتجعل 
مالكي الأسهم أو السندات ذات حقوق 

حقوق ملكية في التصويت أو أصحاب 
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or equity interests of the 
corporation immediately after 
establishment hold less than a 
majority of the voting power or 
equity interest in the Licensee after 
the transaction. 

 
 

رأسمال الشرآة عقب تأسيسها مباشرة 
يملكون ما يقل عن أغلبية الأصوات أو 
حقوق الملكية في المرخص له بعد إتمام 

  .المعاملة
 

1.1.4 Companies Law means the 
Commercial Companies Law 
Federal Law No. (8) of 1984 
concerning commercial companies 
as may be amended or replaced 
from time to time. 

 
 

 يقѧѧѧѧѧصد بѧѧѧѧѧه قѧѧѧѧѧانون   قѧѧѧѧѧانون الѧѧѧѧѧشرآات 1.1.4 
 الإتحѧѧѧادي قѧѧѧانونالѧѧѧشرآات التجاريѧѧѧة، ال

 الѧѧشرآات فѧѧي شѧأن  1984لѧسنة  ) 8(رقѧم  
التجاريѧѧѧة أو أيѧѧѧة تعѧѧѧديلات أو تغييѧѧѧرات   

 .تطرأ عليه من فترة إلى أخرى
 

1.1.5 Control means the ownership of 
more than fifty percent (50%) of 
the voting interests in the subject 
Person and/or the ability to control 
in fact the business and affairs of 
the subject Person, whether by 
ownership, contract or otherwise. 

 

 يقѧѧѧѧصد بهѧѧѧѧا تملѧѧѧѧك أآثѧѧѧѧر مѧѧѧѧن  الѧѧѧѧسيطرة1.1.5 
 التѧѧѧصويت حقѧѧѧوق أو أآثѧѧѧر مѧѧѧن %)50(

علѧѧى قѧѧدرة الأو /لѧѧشخص المعنѧѧي و فѧѧي ا
السيطرة في الواقع على أعمѧال وشѧؤون        
الѧѧѧشخص المعنѧѧѧي سѧѧѧواء آѧѧѧان ذلѧѧѧك مѧѧѧن  
خѧѧلال التملѧѧك أو مѧѧن خѧѧلال عقѧѧد أو مѧѧن    

 .خلال أي وسيلة أخرى
 

1.1.6 Customer means any Person who 
has made arrangements with the 
Licensee to receive Services from 
the Licensee under the Licensee’s 
general terms and conditions.   

 
 

 يقصد به أي شخص تقدم بطلب       المشترك1.1.6 
 للإسѧѧѧѧتفادة مѧѧѧѧن خѧѧѧѧدمات المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه 
وبموجب شѧروط تقѧديم الخدمѧة المعتمѧدة         

  .من قبل المرخص له
 

1.1.7 Effective Date means the date 
specified by the Supreme 
Committee in the License Grant. 

 
 
 

 يقѧѧصد بѧѧه التѧѧاريخ المحѧѧدد   تѧѧاريخ النفѧѧاذ  1.1.7 
 .من اللجنة العليا في منح الرخصة
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1.1.8 Emergency Calls means calls 
made to designated emergency 
numbers such as public police, fire, 
ambulance or other emergency 
services designated by the TRA.  

 

 يقѧصد بهѧا المكالمѧات    المات الطورئمك   1.1.8
التѧѧي يѧѧتم إجراؤهѧѧا إلѧѧى أرقѧѧام خاصѧѧة     

، الدفاع المدني   الشرطةبالطوارئ مثل   
أو الإسѧѧѧعاف أو أيѧѧѧة خѧѧѧدمات طѧѧѧوارئ  
 .أخرى تحددها هيئة تنظيم الإتصالات

 
 

1.1.9 Executive Order means the 
Executive Order issued pursuant to 
the Federal Law by Decree No.3 of 
2003 as may be amended or 
replaced from time to time. 

 

 يقѧѧѧصد بهѧѧѧا اللائحѧѧѧة  اللائحѧѧѧة التنفيذيѧѧѧة 1.1.9  
التنفيذيѧѧة الѧѧصادرة بالإسѧѧتناد لنѧѧصوص  

لѧسنة  ) 3(المرسوم بقانون إتحادي رقم     
 بѧѧشأن تنظѧѧيم قطѧѧاع الإتѧѧصالات  2003

 مѧѧѧن ا عليهѧѧѧأاو أيѧѧѧة تعѧѧѧديلات قѧѧѧد تطѧѧѧر
  .فترة إلى أخرى

  
 

1.1.10 License means this document 
which is issued pursuant to the 
provisions of the Federal Law by 
Decree No. 3 of 2003 as may be 
amended or replaced from time to 
time and its Executive Order which 
allows the Licensee to carry out 
any of the regulated activities. 

 

 يقѧѧѧѧѧصد بهѧѧѧѧѧا هѧѧѧѧѧذه الوثيقѧѧѧѧѧة الرخѧѧѧѧѧصة1.1.10  
الѧѧѧصادرة بالإسѧѧѧتناد لأحكѧѧѧام المرسѧѧѧوم  

 2003لѧѧسنة ) 3(بقѧѧانون إتحѧѧادي رقѧѧم  
بشأن تنظيم قطاع الإتصالات واللائحة     
التنفيذيѧѧة وأيѧѧة تعѧѧديلات أو بѧѧدائل لهمѧѧا   
مѧѧѧن فتѧѧѧرة إلѧѧѧى أخѧѧѧرى والتѧѧѧي تخѧѧѧول     
المرخص له القيѧام بѧأي مѧن النѧشاطات          

  .المنظمة
 
 

1.1.11 Licensee means the entity listed 
on the front cover of the License. 

 

 الجهѧѧة المبينѧѧة  يقѧѧصد بѧѧهالمѧѧرخص لѧѧه1.1.11  
  . من الرخصةفي الصدارة الأمامية

 
 

1.1.12 License Grant means the 
document signed by the Supreme 
Committee by which the License 
comes into force. 

 
 

الѧѧذي مѧѧستند د بѧѧه اليقѧѧص مѧѧنح الرخѧѧصة1.1.12  
 اللجنѧѧѧة العليѧѧѧا والѧѧѧذي بموجبѧѧѧه    توقعѧѧѧه

 .تدخل الرخصة حيز النفاذ
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1.1.13 Other Licensed Operators means 
entities other than the Licensee as 
may be Licensed by the Supreme 
Committee pursuant to the 
provisions of the 
Telecommunications Law and its 
Executive Order. 

 
 

 م يقѧѧѧѧصد بهѧѧѧѧنيالمѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧر 1.1.13
ن غير المѧرخص    يالأشخاص الإعتباري 

 ترخيѧѧصهم مѧѧن اللجنѧѧة   يѧѧتملѧѧه والѧѧذين  
 قѧѧانون الإتѧѧصالات العليѧѧا وفقѧѧاً لأحكѧѧام  
 .واللائحة التنفيذية

 

1.1.14 Person means any personal or 
juridical entity as the case may be. 

 
 

شѧѧخص طبيعѧѧي  بѧѧه أي  يقѧѧصدالѧѧشخص1.1.14 
 .دل عليه السياق ي إعتباري وفقاً لماأو

 
1.1.15 Regulatory Body means the 

Supreme Committee and/or the 
TRA as the case may be. 

 
 

 يقصد بها اللجنѧة العليѧا   الجهة التنظيمية 1.1.15 
أو هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات وفقѧѧاً لمѧѧا  /و
 .دل عليه السياقي

 
 

1.1.16 Regulatory Framework means 
the policies, regulations; orders, 
resolutions; procedures, guidelines 
and other such determinations as 
may be made or amended by the 
Regulatory Body. 

 
 

 يقصد به السياسات أو الإطار التنظيمي1.1.16  
التعليمѧѧات أو الأوامѧѧر أو القѧѧرارات أو   

او الإرشادات وغيرهѧا مѧن     الإجراءات  
التѧѧѧѧѧѧي تѧѧѧѧѧѧصدرها الجهѧѧѧѧѧѧة المقѧѧѧѧѧѧررات 

  .وأي تعديل يطرأ عليهاالتنظيمية 

1.1.17 Services mean those services as 
authorized in the License.   

 
 

 يقصد بها تلك الخدمات الخدمات 1.1.17
 .المجازة بموجب أحكام الرخصة

1.1.18 Supreme Committee means the 
committee established for the 
supervision of the 
telecommunication sector pursuant 
to the provisions of Article (2) of 
the Federal Law by Decree No. 3 
of 2003. 

 

 يقصد بهѧا اللجنѧة المѧشكلة        اللجنة العليا 1.1.18  
للإشراف على قطѧاع الإتѧصالات وفقѧاً        

انون  من المرسѧوم بقѧ    )2(لأحكام المادة   
 بѧѧѧشأن 2003 لѧѧѧسنة )3(إتحѧѧѧادي رقѧѧѧم  

 .تنظيم قطاع الإتصالات
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1.1.19 Telecommunication Apparatus 
means apparatus made or adapted 
for use in transmitting, receiving or 
conveying any of the 
Telecommunication Services 
through a Telecommunication 
Network. 

 
 

 1.1.19 ѧѧصالاتأجهѧѧصنعة : زة الإتѧѧزة المѧѧالأجه
أو المهيأة لبѧث وإسѧتقبال ونقѧل أي مѧن           
خѧѧدمات الإتѧѧصالات مѧѧن خѧѧلال شѧѧبكة     

 .الإتصالات المخصصة لذلك
 

1.1.20 Telecommunications Law means 
the Federal Law by Decree No.3 of 
2003 as may be amended or 
replaced from time to time.  

 
 

 يقѧѧصد بѧѧه المرسѧѧوم  لإتѧѧصالاتقѧѧانون ا 1.1.20 
 2003 لѧѧسنة )3(بقѧѧانون إتحѧѧادي رقѧѧم   

بѧѧشأن تنظѧѧيم قطѧѧاع الإتѧѧصالات أو أي    
تعديل أو تغيير يطراعليه من فترة إلѧى       

 .أخرى
 
 

1.1.21 Telecommunication Network 
means a system comprising one or 
more items of apparatus or means 
of communication medium for 
broadcasting, transmission, 
switching or receiving of 
Telecommunication Services, by 
means of electric, magnetic, 
electro-magnetic, electro-chemical 
or electro-mechanical energy and 
any other means of communication 
medium. 

 
 

حتوي علѧى    منظومة ت  شبكة الإتصالات 1.1.21  
جهاز أو وسيلة اتصال أو أآثر، بهدف       
نقѧѧѧل أو بѧѧѧث أو تحويѧѧѧل أو اسѧѧѧتقبال أي 
من خدمات الاتصالات وذلѧك بواسѧطة       
أي طاقѧѧѧة آهربائيѧѧѧة أو مغناطيѧѧѧسية أو   
إلكتѧѧرو مغناطيѧѧسية أو إلكتѧѧرو آيميائيѧѧة 
أو إلكتروميكانيكيѧѧѧة، وغيѧѧѧر ذلѧѧѧك مѧѧѧن   

 .وسائل الاتصال
 

1.1.22 Telecommunication Service 
means the service of transmitting, 
broadcasting, switching or 
receiving by means of a 
Telecommunication Network of any 
of the following: 
1. wired and wireless cable and 

radio telecommunications; 

نقѧل   خدمة:  يقصد بهاخدمة الإتصالات 1.1.22 
أو بث أو تحويل أو استقبال مѧن خѧلال          

 :شبكة الاتصالات لأي مما يأتي
  
 

 ،الاتصالات السلكية واللاسلكية .1
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2. voice, music and other sounds; 
3.  visual images; 
4.  signals used in transmission 

other than the production and 
broadcasting of programs; 

5. signals used to operate or 
control any machinery or 
apparatus;  

6. the installation, maintenance, 
adjustment, repair, replacement 
moving, or removal of apparatus 
which is or will be connected to 
a Public Telecommunication 
Network;  

7. the installation, maintenance 
and operation of networks for 
telegraph, telephone, telex, 
leased circuits, domestic and 
international data networks, 
internet and wireless 
transmission; 

8. any other Telecommunication 
Services approved by the 
Supreme Committee,  

 
but does not include any services 
used in the production and 
broadcasting of programs. 

 
 

الحѧѧديث والموسѧѧيقى وغيرهѧѧا مѧѧن     .2
  ،الأصوات

  ،الصور المرئية  .3
الإشѧѧارات التѧѧي تѧѧستخدم فѧѧي البѧѧث   .4

  ،باستثناء البرامج وإذاعتها
5.  ѧѧѧارات المѧѧѧشغيل الإشѧѧѧي تѧѧѧستخدمة ف

 ،والسيطرة على أي آلات أو أجهزة
ترآيѧѧѧѧب أو صѧѧѧѧيانة أو ضѧѧѧѧبط أو    .6

إصѧѧلاح أو تغييѧѧر أو نقѧѧل أو إزالѧѧة   
الأجهزة التي سيتم ربطها أو تكѧون    

 ،مرتبطة بشبكة اتصالات عامة
 

إنѧѧѧشاء وصѧѧѧيانة وتѧѧѧشغيل شѧѧѧبكات      .7
البѧѧرق والهѧѧاتف والѧѧتلكس والѧѧدوائر    
المѧѧѧѧѧѧѧؤجرة والمعطيѧѧѧѧѧѧѧات المحليѧѧѧѧѧѧѧة  

ѧѧѧѧѧѧال والدوليѧѧѧѧѧѧت والإرسѧѧѧѧѧѧة والإنترن
 ،اللاسلكي

 
أي خѧѧѧѧѧѧدمات اتѧѧѧѧѧѧصالات أخѧѧѧѧѧѧرى   .8

 ،تعتمدها اللجنة العليا
 
 

     ѧدمات   ةلا تشمل خدمة الاتصالات أيѧخ 
  .مستخدمة لإنتاج البرامج وإذاعتها

 
 

1.1.23 TRA means the General Authority 
for Regulating the 
Telecommunication Sector. 

 
 
 
 
 
 

 يقѧѧѧصد بهѧѧѧا  تѧѧѧصالاتهيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإ 1.1.23    
الهيئѧѧѧѧѧѧѧѧة العامѧѧѧѧѧѧѧѧة لتنظѧѧѧѧѧѧѧѧيم قطѧѧѧѧѧѧѧѧاع 

 .الإتصالات
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1.2 Interpretation 
 

  التفسيرات1.2  
 

1.2.1 References in the License to the 
singular include the plural and vice 
versa. 

 

 إن الإشارة الى العبارات الواردة بصيغة       1.2.1
المفѧѧѧرد تѧѧѧشمل أيѧѧѧضاَ صѧѧѧيغة الجمѧѧѧѧع و     

 .العكس بالعكس
 

1.2.2 The terms “hereof,” “herein” and 
similar expressions refer to the 
License in its entirety, unless 
expressly provided for to the 
contrary. 

 
 
 
 

ومثلهѧا مѧن    " منѧه "و  " هاهنѧا “ إن عبارات    1.2.2
العبارات يقصد بها الرخѧصة بكاملهѧا مѧا         

  .لم يستدل صراحةً على غير ذلك
  

 

ARTICLE 2 - LICENSE 
 

  
 المادة 2 الرخصة 

2.1 Issuance of License 
 

 إصدار الرخصة 2.1
 

2.1.1 The TRA hereby signs with the 
Licensee a License to install, 
operate and manage a Public 
Telecommunication Network and to 
provide Telecommunication 
Services as specified in this article 
of the License. 

 

 تقѧѧѧوم هيئѧѧѧة  تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات بѧѧѧالتوقيع  2.1.1
على الرخصة مع المѧرخص لѧه لترآيѧب         

عامѧѧѧة  اتѧѧѧصالاتوتѧѧѧشغيل وإدارة شѧѧѧبكة 
ولتزويѧѧѧد خѧѧѧدمات الإتѧѧѧصالات آمѧѧѧا هѧѧѧو   

   .الرخصةالمادة من مبين في هذه 
 

2.1.2 The issuance of the License will be 
subject to acquiring the License 
Grant by the Supreme Committee 
after the signature of the License.  
The License shall come into force 
upon the issuance of the License 
Grant.  

 
 

مѧѧѧѧѧشروط علѧѧѧѧѧى   إن إصѧѧѧѧѧدار الرخѧѧѧѧѧصة  2.1.2
الحصول على منح الرخѧصة مѧن اللجنѧة         

موجبهѧѧѧا العليѧѧѧا لاحقѧѧѧاً لتوقيعهѧѧѧا والتѧѧѧي ب   
  .تعتبر الرخصة نافذة المفعول
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2.1.3 [CONFIDENTIAL] 
 
 
 
 
 

  ]سري[ 2.1.3
 

 
1 [Confidential]   
 
 
 
 

 

 

ARTICLE 3 - CONDITIONS OF LICENSE 
 

   شروط الرخصة-3المادة 
 

3.1 General 
 
The Licensee shall ensure that it complies 
with each of the terms and conditions set 
out in the License at all times during its 
term.  The Licensee acknowledges that 
failure to comply with any such terms or 
conditions, unless expressly waived by 
the Supreme Committee in accordance 
with the Telecommunications Law and its 
Executive Order, may constitute grounds 
for suspension and/or revocation of the 
License and/or the imposition of fines 
and/or penalties in accordance with the 
Telecommunications Law, its Executive 
Order and the Regulatory Framework in 
effect at the time. 
 
 

   أحكام عامة3.1
  

على المرخص له التقيد بجميع الأحكام 
والشروط المحددة في الرخصة في جميع 
الأوقات طيلة مدة سريانها وبحيث  يدرك 
المرخص له بأن إخفاقه في الإلتزام بأي شرط 

 اللجنة العليا تعفيه ما لم -أو حكم في الرخصة
نه وفقاً لأحكام القانون واللائحة مصراحة 
أو /قد يشكل أساساً لإلغاء الرخصة و -التنفيذية

أو عقوبات وفقاً لأحكام /فرض غرامة مالية و
القانون واللائحة التنفيذية والإطار التنظيمي 

 .النافذ

3.2 Compliance with Law and 
Regulatory Framework 

 
The Licensee shall comply with all laws of 
the UAE applicable to its operations, 
including, but not limited to the 

  الإلتزام بالقانون والإطار التنظيمي 3.2
  

علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه الإلتѧѧزام بجميѧѧع القѧѧوانين فѧѧي   
دولѧѧѧة الإمѧѧѧارات العربيѧѧѧة المتحѧѧѧدة ذات العلاقѧѧѧة    
بأعماله بما في ذلك على سبيل المثال لا الحѧصر          

بالإضѧѧѧافة الѧѧѧى ذلѧѧѧك، علѧѧѧى  . قѧѧѧانون الإتѧѧѧصالات
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Telecommunications Law.  In addition, the 
Licensee shall comply with the Regulatory 
Framework and all directives of the 
Government of the UAE, including, but not 
limited to international treaties that have 
been recognized by the Government of 
the UAE and given the force of law in the 
UAE.  
 
 

المرخص لѧه الإلتѧزام بالإطѧار التنظيمѧي وجميѧع           
ومѧѧة فѧѧي دولѧѧة الإمѧѧارات العربيѧѧة   توجيهѧѧات الحك

المتحدة بما في ذلك على سبيل المثال لا الحѧصر          
هѧѧا مѧѧن ب الإعتѧѧرافالمعاهѧѧدات الدوليѧѧة التѧѧي يѧѧتم  

  .قبل الدولة وتم إعطاؤها قوة القانون
  

 

3.3 Eligibility 
 
The Licensee shall be a UAE juridical 
entity established and in good standing 
under the laws of the UAE as may be 
amended or replaced from time to time.  
 

   الأهلية3.3 
  

 آѧشخص   يجب أن يكون المѧرخص لѧه قѧد تأسѧس          
إعتبѧاري إمѧاراتي وفقѧا لأحكѧام القѧوانين الѧѧسارية      
في دولة الإمارات العربية المتحدة وأية تعديلات       

       ѧوانين مѧر    أو تبديلات تطرأ على القѧت لآخѧن وق ،
  .ون ذا مكانة وملاءةوأن يك

 
3.4 Ownership and Control 
 
3.4.1 The Licensee may provide any or 

all of the Services through an 
Affiliate or may subcontract the 
provision of any or all of the 
Services to another Person or 
entity with prior written approval of 
the Regulatory Body provided that 
the Licensee shall continue to be 
fully liable for any obligations in 
relation to the provision of such 
Services.  If the Affiliate is and 
remains wholly owned by the 
Licensee, the prior written approval 
of the Regulatory Body shall not be 
required provided that the 
Regulatory Body shall always be 
notified of such arrangements. 

 

  الملكية و السيطرة3.4
  

 للمرخص له تزويد أي أو جميع الخدمات        3.4.1
 يجѧوز التي يقدمها من خلال التѧابع، آمѧا         

للمѧѧѧرخص لѧѧѧه أن يتعاقѧѧѧد فرعيѧѧѧاً لتزويѧѧѧد  
بعض أو جميع الخدمات التي يقدمها مѧن    
خѧѧѧѧلال شѧѧѧѧخص آخѧѧѧѧر أو آيѧѧѧѧان وذلѧѧѧѧك     
شѧѧѧريطة الحѧѧѧصول علѧѧѧى موافقѧѧѧة خطيѧѧѧة  

قѧى  مسبقة من الجهة التنظيمية على أن يب      
المѧѧѧرخص لѧѧѧه مѧѧѧسؤولاً مѧѧѧسؤولية آاملѧѧѧة 
عѧѧѧن ايѧѧѧة إلتزامѧѧѧات متعلقѧѧѧة بتزويѧѧѧد هѧѧѧذه 

وفѧѧѧѧي حѧѧѧѧال أن آѧѧѧѧان التѧѧѧѧابع  . الخѧѧѧѧدمات
مملوآѧѧاً بالكامѧѧل مѧѧن قبѧѧل المѧѧرخص لѧѧه     
وبقѧѧي آѧѧذلك فѧѧإن الموافقѧѧة المѧѧسبقة مѧѧن      
الجهة التنظيميѧة لѧن تكѧون مطلوبѧة علѧى           
ان يѧѧѧتم إشѧѧѧعار الجهѧѧѧة التنظيميѧѧѧة بѧѧѧشكل   

  .يباتمستمر بمثل تلك الترت



 
Public Telecommunication License No. 1/2006 (Etisalat) 

16 

3.4.2 Any Change in Control of the 
Licensee shall require the prior 
written approval of the Supreme 
Committee. 

 المѧرخص   علѧى ر في الѧسيطرة     إن أي تغيُّ  3.4.2 
لѧѧه يتطلѧѧب موافقѧѧة اللجنѧѧة العليѧѧا الخطيѧѧة    

  .المسبقة
 

3.4.3 The License may not be sold, 
assigned or pledged as security, in 
whole or in part, without the prior 
written consent of the Supreme 
Committee. 

 

 لا يجѧѧوز بيѧѧع الرخѧѧصة آليѧѧاً أو جزئيѧѧاً أو  3.4.3
 أو رهنهѧѧا آѧѧضمان مѧѧا لѧѧم  تحويلهѧѧا للغيѧѧر

يѧѧѧѧتم الحѧѧѧѧصول علѧѧѧѧى الموافقѧѧѧѧة الخطيѧѧѧѧة 
  .المسبقة من قبل اللجنة العليا

 
3.4.4 The Licensee shall provide the 

TRA, where applicable, a copy of 
its shareholders agreement, 
articles of association, its bylaws, 
registration certificate and any 
other documents relevant to its 
formation and status.  The 
Licensee shall notify the TRA of 
any material changes in these 
documents. 

 
 

 يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه تزويѧѧѧد هيئѧѧѧة   3.4.4
تنظѧѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧѧصالات عنѧѧѧѧѧد المقتѧѧѧѧѧضى،    
بѧѧѧصورة إتفاقيѧѧѧة المѧѧѧشارآة الخاصѧѧѧة بѧѧѧه 

وشѧهادة  والنظام الأساسي   وعقد التأسيس   
التѧѧѧѧسجيل وأيѧѧѧѧة وثѧѧѧѧائق أخѧѧѧѧرى تتعلѧѧѧѧق    
بتأسيѧѧѧѧѧسه وحالتѧѧѧѧѧه، آمѧѧѧѧѧا يتعѧѧѧѧѧين علѧѧѧѧѧى 
المѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧه إشѧѧѧѧѧعار هيئѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧيم     
الإتѧѧѧѧصالات بأيѧѧѧѧة تغييѧѧѧѧرات علѧѧѧѧى هѧѧѧѧذه 

  .الوثائق
 

3.5 Quality of Service 
 
Quality of service for all Services offered 
by the Licensee shall meet or exceed the 
quality of service obligations contained in 
the Regulatory Framework in effect at the 
time. 
 
 

   جودة الخدمة3.5
   

رجѧة  على المѧرخص لѧه تزويѧد آافѧة الخѧدمات بد           
جودة تعادل أو تفوق تلك المحددة بمعѧايير جѧودة          

  .الخدمة المتضمنة في الإطار التنظيمي النافذ
 

3.6 Standard of Conduct 
 
The Licensee shall not use or knowingly 
permit the use of its Services for any 
purpose that violates the 
Telecommunications Law or any other 
applicable laws or the Regulatory 

   معايير السلوك3.6
  

يجѧѧѧѧب أن لا يقѧѧѧѧوم المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه بإسѧѧѧѧتعمال أو  
 باسѧѧѧتعمال - عѧѧѧن علѧѧѧم ومعرفѧѧѧة منѧѧѧه  –الѧѧѧسماح 

الخدمѧѧة لأي هѧѧدف يخѧѧالف قѧѧانون الإتѧѧصالات أو  
أيѧѧة قѧѧوانين مرعيѧѧة أخѧѧرى أو الإطѧѧار التنظيمѧѧي،  
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Framework in effect at the time.  The 
Licensee shall endeavor to take all 
reasonable action to ensure that its 
Services are not used for any such 
purposes. 
 
  

وعلى المرخص له بذل أقصى جهد لإتخѧاذ آافѧة          
التѧي تقѧع ضѧمن صѧلاحياته        المعقولѧة   الإجراءات  

لѧѧضمان عѧѧدم  اسѧѧتعمال تلѧѧك الخѧѧدمات لمثѧѧل هѧѧذه 
 .الغايات

3.7 Regulation of Prices, Terms and 
Conditions 

 

  شروط وأحكام تنظيم الأسعار3.7 
 

The prices that the Licensee may charge 
its Customers in connection with its 
Services, as well as the terms and 
conditions, are subject to regulation by 
the TRA as specified in the Regulatory 
Framework in effect at the time. 
 
 

أن لمѧѧѧرخص لѧѧѧه يجѧѧѧوز لتخѧѧѧضع الأسѧѧѧعار التѧѧѧي 
خدماتѧѧѧه ب فيمѧѧѧا يتعلѧѧѧق علѧѧѧى مѧѧѧشترآيه  يفرضѧѧѧها 

والѧѧѧѧѧѧشروط والأحكѧѧѧѧѧѧام لتنظѧѧѧѧѧѧيم هيئѧѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧѧيم   
الإتصالات وآما هو محدد في الإطѧار التنظيمѧي         

  .النافذ في ذلك الوقت
  

 
3.8 Universal Service Obligations 
 

   الخدمة الشموليةإلتزامات3.8 
 

The Licensee shall fulfill universal service 
obligations as specified in the Regulatory 
Framework in effect at the time. 
 
 
 
 

يتعين على المѧرخص لѧه تنفيѧذ التزامѧات الخدمѧة            
الشمولية وآمѧا هѧو محѧدد  فѧي الإطѧار التنظيمѧي              

  .النافذ
 

ARTICLE 4 - ROYALTIES AND FEES 
 

  

 رسوم حق الإمتياز و  الرسوم- 4المادة 

4.1 Royalties 
 

  رسوم حق الإمتياز 4.1 
 

The Licensee shall pay a royalty as 
determined by the Supreme Committee in 
accordance with payment procedures as 
determined by the TRA.  The royalty may 
be adjusted from time to time. 
 

على المرخص له أداء ما تقرره اللجنة العليا من 
رسوم حق الإمتياز وفقاً لإجراءات الدفع التي 

 يجوزتقررها هيئة تنظيم الإتصالات على أنه 
  .تعديل رسوم حق الإمتياز من فترة إلى أخرى
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4.2 Annual License Fee 
 

  الرسم السنوي للرخصة4.2

The Licensee shall pay an annual license 
fee as determined by the Supreme 
Committee in which may be amended 
from time to time.  The license fee shall 
be payable in accordance with payment 
procedures as determined by the TRA. 
 
 

علѧѧى المѧѧرخص لѧѧѧه أداء رسѧѧم سѧѧѧنوي وفقѧѧاً لمѧѧѧا     
اللجنة العليا والذي يمكѧن تعديلѧه مѧن فتѧرة           تحدده  

إلѧѧى أخѧѧرى وفقѧѧا لإجѧѧراءات الѧѧدفع التѧѧي تحѧѧددها    
  . هيئة تنظيم الإتصالات

 

4.3 Radio Spectrum Authorization 
Fees 

 
The Licensee shall pay the frequency 
spectrum fees in accordance with the 
prevailing spectrum usage fees as 
published by the TRA.  
 
 

   رسم تصريح الطيف الراديوي4.3
 

علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه اداء رسѧѧم الطيѧѧف الراديѧѧوي   
وفقاً للرسم الѧسائد لإسѧتخدام الطيѧف المعلѧن عنѧه            

 .من قبل هيئة تنظيم الإتصالات

4.4 Universal Service Financial 
Obligations 

 

  الإلتزامات المالية للخدمة الشمولية4.4
 

The Licensee shall fulfill any financial 
obligations related to universal service as 
specified in the Regulatory Framework in 
effect at the time.  
 
 

يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه أداء أي إلتѧѧزام مѧѧالي      
يتعلѧѧѧق بالخدمѧѧѧة الѧѧѧشمولية وآمѧѧѧا هѧѧѧو محѧѧѧدد فѧѧѧي  

  .الإطار التنظيمي النافذ
 

4.5 Telecommunications and 
Information Technology 
Development Fund Fee 

 
The Licensee shall pay an annual fee 
related to the establishment and 
operation of a telecommunications and 
information technology development  
fund.  This fee shall be calculated as 1% 
of the Licensee’s total revenues as may 
be amended by the Supreme Committee 

تطѧѧѧوير الإتѧѧѧصالات ونظѧѧѧم   رسѧѧѧم صѧѧѧندوق  4.5 
  المعلومات

  
  

يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه اداء رسѧѧم سѧѧنوي فيمѧѧا 
تطѧѧѧѧѧѧوير يتعلѧѧѧѧѧѧق بإنѧѧѧѧѧѧشاء وتѧѧѧѧѧѧشغيل صѧѧѧѧѧѧندوق   

  . الإتصالات ونظم المعلومات
 %)1(على المرخص له أداء رسم سѧنوي بواقѧع          

 صѧѧندوق مѧѧن إجمѧѧالي إيراداتѧѧه لتاسѧѧيس وتѧѧشغيل 
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from time to time.  The 
telecommunications and information 
technology development fund fee shall be 
payable in accordance with payment 
procedures as determined by the TRA. 
 
 

ا وحѧѧѧسبم تطѧѧѧوير الإتѧѧѧصالات ونظѧѧѧم المعلومѧѧѧات
يتم دفع رسѧم    . تقرره اللجنة العليا من وقت لآخر     

 تطѧѧѧوير الإتѧѧѧصالات ونظѧѧѧم المعلومѧѧѧاتصѧѧѧندوق 
وفقѧѧاً لإجѧѧراءات الѧѧدفع المعتمѧѧدة مѧѧن هيئѧѧة تنظѧѧيم   

 .الإتصالات

4.6 Number Allocation Fees 
 

  رسم تخصيص الأرقام4.6 
 

The Licensee shall pay a fee for prefixes, 
ranges, blocks of numbers or individual 
numbers in accordance with the 
Regulatory Framework in effect at the 
time. 
 
 
 
 

على المرخص له اداء رسم مفاتيح الخطوط 
ونطاقات ومجموعات الأرقام أو الأرقام 
 .الشخصية وفقاً للإطار التنظيمي النافذ

ARTICLE 5 - FINANCIAL REPORTING 
TO THE TRA 
 

  
 تنظѧѧيم  تقѧѧديم التقѧѧارير الماليѧѧة لهيئѧѧة  -5المѧѧادة 

  الإتصالات
 

5.1 Books of Account 
 

  المحاسبيةالدفاتر5.1 
  

5.1.1  In addition to obligations pertaining 
to books of account pursuant to 
any laws, the Licensee shall keep, 
at its principal place of business 
within the UAE, accurate and 
up-to-date books of account in 
accordance with the Regulatory 
Framework in effect at the time.  All 
financial information submitted by 
the Licensee to the TRA shall be 
prepared and presented as 
directed by the TRA. 

 

5.1.1  ѧѧѧافة للإلتزامѧѧѧدفاتر بالإضѧѧѧة بالѧѧѧات المتعلق
علѧѧى  وفقѧѧاً لأيѧѧة قѧѧوانين فѧѧإن    المحاسѧѧبية 

 مقѧره الرئيѧسي   يبقي فѧي  المرخص له أن    
في دولة الإمارات العربية المتحدة دفاتر       
محاسѧѧѧبية دقيقѧѧѧة ومحدّثѧѧѧة حتѧѧѧى تاريخѧѧѧه   

يѧتم  .  وذلك وفقاً للإطѧار التنظيمѧي النافѧذ       
إعѧѧداد وتقѧѧديم  جميѧѧع المعلومѧѧات الماليѧѧة 

هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات   وفقѧѧاً لتعليمѧѧات  
  .بهذا الخصوص
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5.1.2 The Licensee shall maintain 
distinct and separate book of 
accounts as directed by the TRA. 

 
 
 
 

محاسبية دفاتر  على المرخص له مسك 5.1.2
منفصلة وفقاً لما تحدده هيئة تنظيم 
الإتصالات بحيث تبين بوضوح 

ح المصاحبة الإيرادات والنفقات والأربا
 .لكل خدمة

 
5.1.3 For the purpose of maintaining the 

books of accounts referred to in 
Article 5.1.1, the financial year 
shall coincide with the calendar 
year commencing from the month 
of January and ending in 
December. 

 
5.1.4 The books of account of the 

Licensee shall be audited by a 
reputable, independent firm of 
auditors duly registered as such in 
the UAE and approved by the 
TRA. 

 
 
5.1.5 The Licensee shall preserve those 

financial records referred to in 
Article 5.1.1 for a minimum period 
of ten (10) years after the end of 
the financial period. 

 
 

 المحاسѧبية يتعѧين أن      مسك الѧدفاتر   لغايات   5.1.3
 التقويميѧة تتزامن السنة المالية مѧع الѧسنة         

 آѧѧѧانون الثѧѧѧانيشѧѧѧهر والتѧѧѧي تبتѧѧѧدئ فѧѧѧي  
  آѧѧانون الأول شѧѧهر وتنتهѧѧي فѧѧي )ينѧѧاير(
 وفقѧѧѧѧѧاً لمѧѧѧѧѧا هѧѧѧѧѧو وارد فѧѧѧѧѧي   )ديѧѧѧѧѧسمبر(

  5.1.1.المادة
 

 المحاسبية الدفاتريجب أن يتم تدقيق 5.1.4 
يق للمرخص له من خلال مكتب تدق

 ومسجل وحسن السمعةحسابات مستقل 
في دولة الامارات العربية المتحدة 
آمدقق حسابات وموافق عليه من هيئة 

 .تنظيم الإتصالات
 

 علѧѧى بقѧѧاءالإ  يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه    5.1.5
المѧѧشار اليهѧѧا  تلѧѧك الѧѧسجلات المحاسѧѧبية  

 لا تقѧѧѧل عѧѧѧن  لمѧѧѧدة "5.1.1"فѧѧѧي المѧѧѧادة  
   .اليةعشر سنوات تلي ختام الفترة الم

  
 

5.2 Access to Information 
 

  الحصول على المعلومات5.2

On request, the TRA shall have access to 
the books and records of the Licensee. 

فإنѧѧه بنѧѧاء علѧѧى طلѧѧب هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات       
 يجѧѧѧوز لهيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات الإطѧѧѧلاع علѧѧѧى

  . المرخص لهوسجلاتدفاتر 
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5.3 Annual Reporting 
 

   تقديم التقارير السنوية5.3
 

The following shall comprise the minimum 
reporting obligations of the Licensee: 
 

تѧѧشكل التقѧѧارير التاليѧѧة الحѧѧد الأدنѧѧى الملѧѧزم الѧѧذي  
  :يتعين على المرخص له تقديمه

 
5.3.1 Submission of an annual budget 

(capital and operating) and 
business plan, to be submitted 
within one month of 
commencement of the new 
financial year. 

 

) الرأسمالية والتشغيلية ( السنوية   الموازنة5.3.1 
وخطة العمل والتي يتعين تقѧديمها خѧلال        
شѧѧѧهر واحѧѧѧد مѧѧѧن إبتѧѧѧداء الѧѧѧسنة الماليѧѧѧة      

 .الجديدة
 

5.3.2 Within four (4) months following 
the end of each fiscal year of the 
Licensee, the Licensee shall file 
with the TRA five (5) copies of the 
annual report.  

 
 

خلال أربعة أشهر تلي نهاية آل سنة 5.3.2 
مالية للمرخص له، يتعين على 

خمس نسخ من ) 5( إيداعالمرخص له 
 لدى هيئة تنظيم التقرير السنوي

 .تالاتصالا

5.4 Other Financial Information and 
Reports 

 

  المعلومات والتقارير المالية الأخرى5.4 
 

The Licensee shall also provide any other 
financial information and reports deemed 
relevant by the TRA.  
 
 
 
 
 

على المرخص له تقѧديم أيѧة معلومѧات أو تقѧارير            
علاقѧѧѧѧة الѧѧѧѧى هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم    ماليѧѧѧѧة أخѧѧѧѧرى ذات  

الإتѧѧѧѧѧصالات وفقѧѧѧѧѧاً لمѧѧѧѧѧا ترتأيѧѧѧѧѧة هيئѧѧѧѧѧة  تنظѧѧѧѧѧيم  
 .الإتصالات

 

ARTICLE 6 -  OPERATIONAL 
REPORTING 

 

  
   التقارير الخاصة بالعمليات-6المادة 

 
6.1 Periodic Reporting 
 

  التقارير الدورية 6.1
 

In addition to the foregoing, the Licensee 
shall submit to the TRA, in a format and 

بالإضافة الى ما تقدم ، يتعين على المѧرخص لѧه           
تقديم معلومات الى هيئة تنظيم الإتصالات بѧشأن        
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within a timeframe determined by the 
TRA, operating information and 
performance statistics including but not 
limited to the following: 
 

الѧѧشكل والأسѧѧلوب الѧѧذي تقѧѧرره هيئѧѧة العمليѧѧات ب
تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات بالإضѧѧѧافة الѧѧѧى إحѧѧѧصائيات 

تشمل علѧى سѧبيل المثѧال لا الحѧصر          بشأن الأداء   
  :الأمور التالية

 
6.1.1 Quality of Service: 
 

 : جودة الخدمة6.1.1

a) the quality of service results achieved 
during the applicable period; and 

 
b) an explanation of the reason for any 

missed quality of service requirement 
along with the planned remedy and 
estimated time frame to meet the 
requirement. 

 

  
نتѧѧائج جѧѧودة الخدمѧѧة المتحققѧѧة خѧѧلال الفتѧѧرة       ) أ

  ،المعنية
 
شѧѧѧѧѧرح لأسѧѧѧѧѧباب عѧѧѧѧѧدم تحقيѧѧѧѧѧق المѧѧѧѧѧستوى     ) ب

العѧѧѧلاج مطلѧѧѧوب  لجѧѧѧودة الخدمѧѧѧة  وطѧѧѧرق ال
 .والوقت المتوقع لتحقيق  ذلك

 
6.1.2 Operating information and 

performance statistics as 
determined by the TRA. 

 

 المعلومѧѧѧѧѧѧات التѧѧѧѧѧѧشغيلية والإحѧѧѧѧѧѧصاءات  6.1.2
المتعلقة بالأداء آمѧا هѧو مقѧرر مѧن هيئѧة            

  .تنظيم الإتصالات
 

6.1.3 Other Information: 
 

 : معلومات أخرى6.1.3

a) all material instances in which, as far 
as the Licensee is aware, the 
Licensee's obligations under any 
provisions of the License have not 
been met, together with an explanation 
for such missed obligations; and 

 
b) Any other operational information 

deemed relevant by the Licensee or 
requested by the TRA. 

 

 التي يعلم المرخص لѧه      الفعليةجميع الحالات     ) أ
بعѧѧدم تحقيقهѧѧا والتѧѧي تنѧѧدرج تحѧѧت التزاماتѧѧه   
بموجѧѧب الرخѧѧصة مѧѧع شѧѧرح لتفوييѧѧت هѧѧذه     

 ،الإلتزامات
  
 
 أيѧѧѧة معلومѧѧѧات تѧѧѧشغيلية أخѧѧѧرى ذات علاقѧѧѧة  ) ب

يѧѧرى المѧѧرخص لѧѧه تقѧѧديمها أو تطلبهѧѧا هيئѧѧة   
 .تنظيم الإتصالات
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6.2 Other Information and Reports 
 

   المعلومات و التقارير الأخرى 6.2
 

From time to time the TRA may require 
information, studies or special reports to 
aid the TRA in its oversight of License 
and Regulatory Framework compliance, 
telecommunication sector developments 
or any other such matters deemed 
relevant by the TRA.  The Licensee shall 
provide such information within a time 
interval and in a format determined by the 
TRA. 
 
 

مѧѧѧن فتѧѧѧرة إلѧѧѧى أخѧѧѧرى قѧѧѧد تطلѧѧѧب هيئѧѧѧة  تنظѧѧѧيم   
الإتѧѧѧѧصالات معلومѧѧѧѧات أو دراسѧѧѧѧات أو تقѧѧѧѧارير  
خاصѧѧѧة لمѧѧѧساعدة هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات فѧѧѧي    

 علѧѧѧѧى الإلتѧѧѧѧزام بالرخѧѧѧѧصة والإطѧѧѧѧار  الإشѧѧѧѧراف
التنظيمي وتطوير قطاع الإتصالات أو أية أمѧور        
أخرى تراها هيئة تنظѧيم الإتѧصالات ذات علاقѧة          

 المѧѧرخص لѧѧه بتزويѧѧد هيئѧѧة تنظѧѧيم يلتѧѧزمعلѧѧى أن 
الإتصالات بالمعلومات وفق الشكل وخلال المѧدة    

 . المحددة

6.3 Submission of Information and 
Reports 

 

  قديم المعلومات والتقارير ت 6.3
 

Any information or reports provided to the 
TRA shall be provided by an employee of 
the Licensee who is so authorized.  The 
authorized employee shall provide the 
information or reports in a timely manner 
and shall confirm, so far as the Licensee 
is aware, that the information being 
provided is accurate and complete.  
 
 

ية معلومات أو تقارير تقѧدم إلѧى هيئѧة تنظѧيم            أإن  
الإتصالات يجب تقديمها من قبل موظѧف مخѧول         

  ضѧمن    والذي يجѧب أن يقѧدمها     عن المرخص له    
           ѧد أن المعلومѧه تأآيѧين عليѧررة ويتعѧات المدة المق

المقدمѧѧة آاملѧѧة وصѧѧحيحة ودقيقѧѧة ضѧѧمن حѧѧدود      
 . معرفة المرخص له بذلك

6.4 Access to Licensee Premises 
 

  الدخول إلى مواقع المرخص له6.4

The TRA shall have access to all 
premises of the Licensee and the 
information therein to enable the TRA to 
perform its duty in accordance with the 
Telecommunications Law, its Executive 
Order and the Regulatory Framework in 
effect at the time. 
 
 

لهيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات صѧѧلاحية الѧѧدخول إلѧѧى     
جميع مباني المرخص له وإلى جميع المعلومѧات        

 لتمكѧѧين هيئѧѧة  تنظѧѧيم الإتѧѧصالات مѧѧن  وذلѧѧكفيهѧѧا 
وفقاً لقانون الإتѧصالات واللائحѧة      القيام بواجباتها   

 .التنفيذية والإطار التنظيمي النافذ
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ARTICLE 7 - ANTI-COMPETITIVE 
PRACTICES 
 

  
   الممارسات المخلة بالمنافسة-7المادة 

 

7.1 Prohibitions  
 

   المحظورات7.1
 

The Licensee shall not alone or together 
with others, engage in or continue, or 
knowingly acquiesce in any 
anti-competitive practices and, in 
particular, the Licensee shall not: 
 

يحظѧѧѧѧѧѧѧѧر علѧѧѧѧѧѧѧѧى المѧѧѧѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧѧѧѧه القيѧѧѧѧѧѧѧѧام أو    
الإسѧѧتمراربالقيام بѧѧأي ممارسѧѧه مخلѧѧة بالمنافѧѧسة     
سѧѧѧواء آѧѧѧان ذلѧѧѧك بѧѧѧشكل فѧѧѧردي أو مѧѧѧن خѧѧѧلال       
المشارآة مع آخرين أوالإضѧطلاع شخѧصياً بѧأي         

، وعلѧى وجѧه      مѧع علمѧه بهѧا       مخل بالمنافѧسة   عمل
الخѧѧصوص يحظѧѧر علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه أي ممѧѧا      

  :يلي
 

a) engage in any activity deemed anti-
competitive by UAE laws or by the 
Regulatory Framework in effect at the 
time; 

b) engage in any anti-competitive 
cross-subsidization of any  
Telecommunication Services offered 
by it, except as approved by the 
Regulatory Body; 

c) engage in the abuse of its market 
position; 

d) show undue discrimination against a 
Person regarding the terms and 
conditions upon which the Licensee 
provides a  Telecommunication Service 
to that Person; 

e) enter into any exclusive arrangements 
with third parties for the location of its 
facilities that provide the Service; 

f) enter into any agreements, 
arrangements or undertakings with any 
Person which have as their objective 
or effect the fixing of prices or any 

 اي نѧѧشاط يعتبѧѧر مخѧѧلاً بالمنافѧѧسة وفقѧѧاً  مباشѧѧرة)أ
ة أو وفقѧاً    لقوانين دولة الإمارت العربية المتحد    

 ،للإطار التنظيمي النافذ
  

 أي دعѧѧم بينѧѧي مخѧѧل بالمنافѧѧسة لأي    مباشѧѧرة)ب
خدمات إتѧصالات مقدمѧة منهѧا باسѧتثناء مѧا تѧم             

 ، التنظيميةةالموافقة عليه من الجه
 
 أي إسѧѧتغلال بحكѧѧم موقعѧѧه المهѧѧيمن     مباشѧѧرة)ج

 ،في السوق
إظهار  تحيز غير مبررضѧد أي شѧخص فيمѧا            )د

حكѧѧام  والتѧѧي بنѧѧاءً عليهѧѧا  يتعلѧѧق بالѧѧشروط والأ
يѧѧزود المѧѧرخص لѧѧه خѧѧدمات الإتѧѧصالات إلѧѧى    

 ،ذلك الشخص
الدخول في ترتيبات حصرية مع أي شѧخص         )هـ

ثالѧѧث بخѧѧصوص مواقѧѧع المرافѧѧق التѧѧي تѧѧزود 
 ،الخدمة

الѧѧѧѧدخول فѧѧѧѧي أيѧѧѧѧة إتفاقيѧѧѧѧات أو ترتيبѧѧѧѧات أو    )و
تعهѧѧدات مѧѧع أي شѧѧخص بهѧѧدف التѧѧأثير لتحديѧѧد 

 أخѧѧѧرى علѧѧѧى دقيѧѧѧوأو تثبيѧѧѧت الأسѧѧѧعار أو أي 
 ،لمنافسةا
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other restraint on competition; or 
 
g) use information obtained from 

competitors or Customers if the object 
or effect of such use is 
anti-competitive. 

 
 

 
 
إسѧѧتخدام المعلومѧѧات التѧѧي تѧѧم تحѧѧصيلها  مѧѧن     )ز

 .المنافسين أو المشترآين بشكل يخل بالمنافسة
 

7.2 Obligations 
 

  الإلتزامات7.2
 
The Licensee shall: 
 
a) make information available to Other 

Licensed Operators on a timely basis 
with respect to essential facilities and 
other relevant information that is 
necessary for them to provide 
Telecommunication Service, 

  
b) cooperate with Other Licensed 

Operators in order to facilitate the 
provision of Telecommunication 
Services. 

  
  :يلييتعين على المرخص له الإلتزام بما 

  
إتاحѧѧѧѧة المعلومѧѧѧѧات دوريѧѧѧѧاً للمѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم  )   أ

الآخѧѧѧѧرين والمتعلقѧѧѧѧة بѧѧѧѧالمرافق الѧѧѧѧضرورية 
بالاضѧѧѧѧافة الѧѧѧѧى المعلومѧѧѧѧات الأخѧѧѧѧرى ذات    
العلاقѧѧѧѧة والѧѧѧѧضرورية لهѧѧѧѧم لتقѧѧѧѧديم خѧѧѧѧدمات 

  ،الإتصالات
  
التعاون مع المرخص لهم الآخѧرين لتѧسهيل        )  ب

 .تزويد خدمات الإتصالات
 
 
 
 
 

ARTICLE 8 - PUBLIC EMERGENCIES, 
INTEREST, SAFETY AND 
NATIONAL SECURITY 

  
  العامѧѧة الطѧѧوارئ العامѧѧة والمѧѧصلحة  -8المѧѧادة 

  والسلامة والأمن الوطني
 

8.1 Public Emergencies 
 
If a competent authority declares that a 
public emergency has arisen, the 
Licensee shall comply with any direction 
whatsoever that may be given by the TRA 
or other competent authority with respect 

  الطوارئ العامة 8.1
  

في حال أعلان الجهѧات المعنيѧة لحالѧة الطѧوارئ           
العامѧѧة فإنѧѧه يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه الإلتѧѧزام      

وجيهѧѧات مهمѧѧا آانѧѧت والѧѧصادرة عѧѧن     بجميѧѧع الت
 الإتѧѧѧѧصالات أو أيѧѧѧѧة جهѧѧѧѧة أخѧѧѧѧرى تنظѧѧѧѧيمهيئѧѧѧѧة 
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to the property of the Licensee or its use 
or operation thereof. 
 
 

صاحبة إختصاص وذلك فيما يتعلق بإسѧتخدام أو        
  .عمل أو ملكية المرخص له

 
8.2 Public Interest, Safety and 

National Security 
 

 الوطني المصلحة العامة والسلامة والأمن8.2

The Licensee shall comply with any 
directions as the TRA or other competent 
authority may issue from time to time on 
matters relating to public interest, safety 
and/or national security.  The Licensee 
shall maintain calling party/called party 
details and subscriber information in 
accordance with any measures issued by 
any competent authority responsible for 
public interest, safety and national 
security.  The Licensee also undertakes to 
install at its own expense any equipment 
required to allow access to its 
Telecommunication Network and/or the 
retrieval and storage of data for reasons of 
public interest, safety and national 
security.  This obligation shall extend to 
the provisioning of the facilities terminating 
at the premises of a competent authority 
and shall be provided without charges of 
any kind.  Furthermore, the Licensee shall 
not undertake to provide any services 
which do not meet the requirements of any 
competent authority responsible for public 
interest, safety and national security. 
 
 
 
 
 
 
 

يتعين على المѧرخص لѧه الإلتѧزام بايѧة توجيهѧات            
تѧѧѧصدرمن فتѧѧѧرة إلѧѧѧى أخѧѧѧرى عѧѧѧن هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم     

و أيѧѧѧة جهѧѧѧة أخѧѧѧرى مختѧѧѧصة فѧѧѧي    أالإتѧѧѧصالات 
أو /الأمور المتعلقة بالمصلحة العامة والѧسلامة و      

آمѧѧا يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه   .  الأمѧѧن الѧѧوطني
حفѧѧѧѧظ التفاصѧѧѧѧيل المتعلقѧѧѧѧة بالإتѧѧѧѧصالات سѧѧѧѧواء   

لإضѧѧافة الѧѧى المعلومѧѧات   و الѧѧصادرة باأالѧѧواردة 
المتعلقة بالمشترآين وفقѧاً للمعѧايير الѧصادرة مѧن          
الجهات المعنية والمسؤولة عن  المصلحة العامة       

آمѧѧѧا يتعѧѧѧين علѧѧѧى  .  والѧѧѧسلامة والأمѧѧѧن الѧѧѧوطني 
المѧѧرخص لѧѧه علѧѧى نفقتѧѧه الخاصѧѧة ترآيѧѧب أيѧѧة       
معѧѧѧدات لازمѧѧѧة لإتاحѧѧѧة الѧѧѧدخول الѧѧѧى شѧѧѧبكتها أو 

اب تتعلѧѧѧѧق لإسѧѧѧѧترجاع أو حفѧѧѧѧظ البيانѧѧѧѧات لأسѧѧѧѧب 
إن .  بالمصلحة العامة والسلامة والأمѧن الѧوطني      

الإلتѧѧزام الѧѧسابق علѧѧى عѧѧاتق المѧѧرخص لѧѧه يمتѧѧد     
ليشمل تقديم المرافق التي تنتهѧي فѧي ذات مواقѧع           
الجهات المعنية ويتعѧين القيѧام بهѧذا الإلتѧزام دون            

عѧѧѧѧѧلاوة علѧѧѧѧѧى ذلѧѧѧѧѧك، يتعѧѧѧѧѧين علѧѧѧѧѧى  .أي مقابѧѧѧѧѧل
ة القيѧѧѧام بتزويѧѧѧد أيѧѧѧ التعهѧѧѧد ب عѧѧѧدمالمѧѧѧرخص لѧѧѧه  

خѧѧѧدمات إذا آانѧѧѧت لا تحقѧѧѧق متطلبѧѧѧات الجهѧѧѧات    
المعنية المسؤولة عن المصلحة العامѧة والѧسلامة        

  .والأمن الوطني
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8.3 Assumption of Control 
 

   تخويل السيطرة8.3
 

In the event that the TRA or other 
competent authority’s direction includes 
the provision for a Person authorized by 
the TRA or the other competent authority 
to assume control, either in whole or in 
part, of the Licensee’s Services and/or 
Telecommunication Network, then the 
Licensee shall comply with such direction 
and shall cooperate with such Person 
provided that such direction is received in 
writing by the Licensee. 

 
 
 
 

في حال أصدرت هيئة تنظѧيم الإتѧصالات أو أيѧة           
جهѧѧѧة معنيѧѧѧة توجيهاتهѧѧѧا بѧѧѧأن يتѧѧѧولى أي شѧѧѧخص  
مخوّل من هيئة تنظيم الإتصالات أو من الجهات        
المعنية الѧسيطرة سѧواء آانѧت الѧسيطرة آاملѧة أو            

لخѧدمات التѧي يقѧدمها المѧرخص لѧه          علѧى ا  جزئية  
أو لѧѧѧѧѧشبكة الإتѧѧѧѧѧصالات فإنѧѧѧѧѧه يتعѧѧѧѧѧين علѧѧѧѧѧى     /و

ام بهѧذا التوجيѧه والتعѧاون مѧع         المرخص له الإلتز  
ذلѧѧك الѧѧشخص علѧѧى أن يѧѧصل مثѧѧل هѧѧذا التوجيѧѧه   

  .خطياً إلى المرخص له
 
 
 

ARTICLE 9 -  RELATIONSHIP WITH 
CUSTOMERS 

  
   العلاقة مع المشترآين-9المادة 

 
9.1 Customer Relations 
 
The Licensee shall maintain adequate 
trained personnel to receive and respond 
promptly to complaints and disputes from 
Customers.  The Licensee shall take all 
reasonable action to promptly remedy and 
avoid the recurrence of the cause of all 
Customer complaints and disputes that 
relate to the quality, availability, delivery or 
billing of its Services.  The Licensee shall 
also take all necessary measures to 
ensure that amounts due to Customers 
are paid promptly and in full. 
 
 
 
 

  علاقات المشترآين9.1
  

مѧѧوظفين مѧѧا يلѧѧزم مѧѧن علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه تѧѧوفير 
 علѧѧѧѧѧى دون إبطѧѧѧѧѧاءمѧѧѧѧѧدربين لتلقѧѧѧѧѧي والإجابѧѧѧѧѧة   

الشكاوى والمنازعات الخاصة بالمѧشترآين، آمѧا     
يتعѧѧѧين عليѧѧѧه إتخѧѧѧاذ جميѧѧѧع الإجѧѧѧراءات المعقولѧѧѧة 
للمعالجѧѧة الآنيѧѧة ولتجنѧѧب تكرارأسѧѧباب الѧѧشكاوى   

فرهѧѧا ونزاعѧѧاتهم ذات العلاقѧѧة بجѧѧودة الخدمѧѧة وتو
بالإضѧѧافة إلѧѧى ذلѧѧك، يتعѧѧين   .وتѧѧسليمها وفوترتهѧѧا 

 التѧѧѧѧѧدابيرعلѧѧѧѧѧى المѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧه إتخѧѧѧѧѧاذ جميѧѧѧѧѧع   
الѧѧѧѧѧضرورية لѧѧѧѧѧضمان أداء المبѧѧѧѧѧالغ المѧѧѧѧѧستحقة    

 .للمشترآين وبشكل آامل
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9.2 Code of Practice for Customer 
Affairs 

 

  قواعد السلوك الخاصة بشؤون المشترآين9.2
 

9.2.1 The Licensee shall prepare and 
publish a Code of Practice for the 
Licensee’s Customers in respect of 
any issues relating to the provision 
of service by the Licensee.  The 
Code of Practice shall be in 
accordance with the Regulatory 
Framework in effect  at the time 
and shall contain at a minimum, 
information concerning the 
following: 
 
a) prices, terms and conditions of 

Service; 
b) privacy of Customer information;
c) billing method and cycle; 
d) denial of service; 
e) cancellation and restoration of 

Service;  
f) subscriber contract; 
g) handling of complaints;  
h) options for directory listing 

information; and 
i) reserve for subscriber refunds 

and deposits. 
 

 على المرخص له تحضير ونشر القواعѧد        9.2.1
المهنيѧѧة المتعلقѧѧة بمѧѧشترآيه والتѧѧي تتعلѧѧق 
بكافة الأمѧور المرتبطѧة بتزويѧد خدماتѧه،         

قواعѧѧѧѧѧد متفقѧѧѧѧѧة علѧѧѧѧѧى أن تكѧѧѧѧѧون هѧѧѧѧѧذه ال
والإطار التنظيمي النافѧذ فѧي ذلѧك الوقѧت          
وبحيث تتضمن هѧذه القواعѧد المعلومѧات        

 :التالية بحد ادنى
 
 
  
 
  ،أسعار وشروط وأحكام الخدمة) أ
خѧѧѧѧѧصوصية المعلومѧѧѧѧѧات المتعلقѧѧѧѧѧة   ) ب

  ،بالمشترآين
  ،أساليب الفوترة ودوريتها) ج
  ،حجب الخدمة) د
  ،إلغاء وإعادة الخدمة) ـه
  ،تراكعقود الاش) و
  ،معالجة الشكاوى) ز
خيѧѧѧѧѧѧѧارات لإدراج معلومѧѧѧѧѧѧѧات فѧѧѧѧѧѧѧي ) ح

  ،الدليل
احتيѧѧѧѧاط المبѧѧѧѧالغ المعѧѧѧѧادة والودائѧѧѧѧع    ) ط

   .للمشترآين
 

9.2.2 The Code of Practice shall be 
submitted to the TRA for review 
and approval in a timescale 
determined by the TRA. 

 
 

9.2.2  ѧѧرخص لѧѧى المѧѧين علѧѧد   يتعѧѧديم القواعѧѧه تق
المهنيѧѧѧѧة إلѧѧѧѧى هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧصالات 
لمراجعتهѧѧا والموافقѧѧة عليهѧѧا وفقѧѧاً للمѧѧدة      

  .المحددة من هيئة تنظيم الإتصالات
 

9.2.3 The Code of Practice shall be 
amended or replaced from time to 
time in accordance with any 

 يتعين تعديل القواعد المهنية أو إسѧتبدالها        9.2.3 
مѧѧن وقѧѧت لآخѧѧر وفقѧѧاً لأيѧѧة إضѧѧافات أو      

لѧى  إلغاءات في الإطار التنظيمي النافذ ع      
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additions, deletions or 
modifications to the Regulatory 
Framework in effect at the time.  
Such revised Code of Practice 
shall be submitted to the TRA for 
review and approval. 

 

أن يѧѧѧتم تقѧѧѧديم القواعѧѧѧد المهنيѧѧѧة الجديѧѧѧدة    
لهيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات لمراجعتهѧѧѧا و   

  .الموافقة عليها
 

9.2.4  The Licensee shall keep a record of 
all Customer complaints for no less 
than three (3) years and shall 
furnish this information to the TRA 
in a format and timeframe 
determined by the TRA. 

 

 يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه الإبقѧѧاء علѧѧى     9.2.4 
 لجميع شѧكاوى المѧشترآين لمѧدة لا         سجّل

 ثѧلاث سѧنوات ويتعѧين علѧى         )3( تقل عن 
المѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧه تزويѧѧѧѧѧد هيئѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧѧيم     
الإتѧѧѧѧصالات بهѧѧѧѧذه المعلومѧѧѧѧات بالѧѧѧѧشكل  
والمѧѧѧѧѧѧدة التѧѧѧѧѧѧي تحѧѧѧѧѧѧددها هيئѧѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧѧيم 

  .الإتصالات
 

9.2.5 The Licensee shall make every 
reasonable effort to resolve 
disputes with its Customers in a 
timely manner. 

 
 

  علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه القيѧѧام بكѧѧل مѧѧا يلѧѧزم     9.2.5
لتسوية شكاوى المشترآين لديه في وقت      

  .مناسب
 

9.3 TRA Customer Dispute 
Resolution 

 

اعѧѧات  تѧѧسوية هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات لنز  9.3  
  رآين تالمش

 
In the event of a dispute relating to the 
Code of Practice remaining unresolved 
between the parties in dispute or in certain 
cases when a complaint is referred directly 
to the TRA, the TRA may resolve the 
issues between the parties in accordance 
with the Telecommunications Law, its 
Executive Order and the Regulatory 
Framework in effect at the time.  In all 
cases, the Licensee shall cooperate fully 
with the TRA for the resolution of 
Customer complaints. 
 

علѧѧق فѧѧي حѧѧال لѧѧم يѧѧتم التوصѧѧل الѧѧى حѧѧل نѧѧزاع يت   
و فѧѧѧي بعѧѧѧض أبالقواعѧѧѧد المهنيѧѧѧة بѧѧѧين الأطѧѧѧراف 

الحالات إذا ما أحيلت الشكوى مباشرة إلѧى هيئѧة          
  تنظѧѧيم الإتѧѧصالاتتنظѧيم الإتѧѧصالات، فѧѧإن لهيئѧة  

تѧѧسوية هѧѧذه الأمѧѧور بѧѧين الأطѧѧراف وفقѧѧاً لقѧѧانون    
الإتصالات واللائحة التنفيذية والإطѧار التنظيمѧي       

ص له وفي جميع الأحوال فإن على المرخ     . النافذ
التعѧѧѧاون الكامѧѧѧل مѧѧѧع هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات      

  .لتسوية شكاوى المشترآين
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9.4 Customer Invoices 
 

   فواتير المشترآين9.4
 

9.4.1  All Customer invoices rendered by 
the Licensee in respect of the 
Services shall be prepared in 
accordance with the Regulatory 
Framework in effect at the time. 

 

 يجѧѧب أن تكѧѧون الفѧѧواتير الѧѧصادرة عѧѧن   9.4.1  
 معѧّدة المرخص له فيما يتعلѧق بالخѧدمات        

  .وفقاً للإطار التنظيمي النافذ
 

9.4.2 The Licensee shall ensure that bills 
are accurate and transparent. 

 

  على المرخص لѧه ضѧمان تمتѧع الفѧواتير            9.4.2
  .فيةبالدقة والشفا

 
9.4.3 The Licensee shall establish a 

procedure to ensure and validate 
the accuracy of its billing system.  
The Licensee shall retain all billing 
information for two years or for a 
period mandated by any competent 
authority, whichever is longer.  This 
information may be reviewed or 
furnished to the TRA or any 
competent authority upon request. 

 
 

 يتعين على المرخص له وضع إجراءات       9.4.3 
لتأآيѧѧد وتوثيѧѧق دقѧѧة نظѧѧام فوترتهѧѧا، آمѧѧا    
يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه إبقѧѧѧاء جميѧѧѧع 
المعلومات المتعلقة بѧالفوترة لمѧدة سѧنتين        

ول متطلبة مѧن أيѧة      أو لأي مدة أخرى أط    
إن هذه المعلومѧات    . جهة أخرى مختصة  

جعتهѧѧѧا مѧѧѧن هيئѧѧѧة ا إرسѧѧѧالها أو مريجѧѧѧوز
تنظѧѧѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧѧѧصالات أو مѧѧѧѧѧѧن الجهѧѧѧѧѧѧات 

  .المختصة بناءً على الطلب
 

9.5 Services Made Available to 
Customers Free of Charge 

 

   الخدمات المتاحة للمشترآين بدون مقابل9.5
 

9.5.1 The Licensee shall ensure that 
Customers shall have free access 
to the emergency call service 
numbers designated by the TRA 
for Emergency Calls. 

  يتعين على المرخص له ضمان حѧصول         9.5.1
المѧѧѧѧѧشترآين دون مقابѧѧѧѧѧل علѧѧѧѧѧى خدمѧѧѧѧѧة  
الطوارئ علѧى الأرقѧام المحѧددة مѧن قبѧل           

 .هيئة تنظيم الإتصالات
9.5.2 The Licensee shall ensure that 

Customers have access to other 
services free of charge, when 
deemed by the TRA to be in the 
public interest. 

  يتعين على المرخص له ضمان حѧصول         9.5.2
المѧѧѧѧشترآين دون مقابѧѧѧѧل علѧѧѧѧى خѧѧѧѧدمات  
أخѧѧѧѧرى إذا مѧѧѧѧا إعتبѧѧѧѧرت هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم     

  .لعامةالإتصالات ذلك للمصلحة ا
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ARTICLE 10 - INTERCONNECTION 
 

 
   الربط البيني-10المادة 

 
10.1 Interconnection  
  

  الربط البيني10.1

10.1.1 The Licensee acknowledges that 
interconnection between the 
Licensee’s Telecommunication 
Network and any Other Licensed 
Operator’s Telecommunication 
Network in the UAE is governed by 
the Telecommunications Law, its 
Executive Order and the 
Regulatory Framework in effect at 
the time, and the terms of any 
interconnection agreement with 
that Other Licensed Operator.  In 
any cases of conflict between an 
interconnect agreement in effect 
and the Regulatory Framework in 
effect at the time, the Regulatory 
Framework shall take precedence. 

 

  يقر المرخص له بأن الربط البينѧي بѧين        10.1.1
شبكة الإتصالات العائدة له وبين شѧبكة     
إتѧѧصالات المѧѧرخص لهѧѧم الآخѧѧرين فѧѧي 

ربيѧѧѧѧѧѧة المتحѧѧѧѧѧѧدة  دولѧѧѧѧѧѧة الإمѧѧѧѧѧѧارت الع 
محكومѧѧة بقѧѧانون الإتѧѧصالات واللائحѧѧة  
التنفيذيѧѧѧѧة والإطѧѧѧѧѧار التنظيمѧѧѧѧي النافѧѧѧѧѧذ   
وأحكام إتفاقية الѧربط البينѧي بينѧه وبѧين         
المѧѧرخص لѧѧه الآخѧѧر وفѧѧي حѧѧال وجѧѧود  
أي تنѧѧاقض بѧѧѧين إتفاقيѧѧة الѧѧѧربط البينѧѧѧي   
النافѧѧѧذة وبѧѧѧين الإطѧѧѧار التنظيمѧѧѧي النافѧѧѧذ 
فѧѧان الإطѧѧار التنفيѧѧذي هѧѧو الѧѧذي يѧѧسمو    

  .ويطبق
 

10.1.2 The TRA shall endeavor to cause 
Other Licensed Operators to act 
fairly and on a non-discriminatory 
basis in accordance with applicable 
law, the Regulatory Framework in 
effect at the time and the terms of 
their Licenses in all business 
dealings with the Licensee. 

 

 علѧѧى  تنظѧѧيم الإتѧѧصالات سѧѧتعمل هيئѧѧة 10.1.2  
الѧѧسعي لجعѧѧل المѧѧرخص لهѧѧم الآخѧѧرين  
يتѧѧѧѧѧصرفون بعدالѧѧѧѧѧة وبطريقѧѧѧѧѧة غيѧѧѧѧѧر   
تحيزية وفقاً للقوانين الѧسارية والإطѧار       
التنظيمѧѧѧѧѧي النافѧѧѧѧѧذ وأحكѧѧѧѧѧام الѧѧѧѧѧرخص  
الخاصѧѧѧѧѧة بهѧѧѧѧѧم فѧѧѧѧѧي جميѧѧѧѧѧع صѧѧѧѧѧفقات  

  .الأعمال مع المرخص له
 

10.1.3 The Licensee shall act fairly and 
without discrimination in all 
business dealings with Other 
Licensed Operators and shall 
cooperate with Other Licensed 
Operators to ensure 

  علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه التѧѧѧصرف بعدالѧѧѧة  10.1.3
وبأسس غير تحيزية في جميع صفقات      
الأعمѧѧال مѧѧع المѧѧرخص لهѧѧم الآخѧѧرين،  
آمѧا يتعѧين علѧى المѧرخص لѧه التعѧѧاون      
مѧѧѧع المѧѧѧرخص لهѧѧѧم الآخѧѧѧرين لѧѧѧضمان 
الربط البيني والموائمة ولتسيهل تزويد     
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interconnection and interoperability 
and to facilitate the provision of 
Telecommunication Services to all 
users throughout the UAE. 

 

خѧѧѧѧѧѧدمات الإتѧѧѧѧѧѧصالات إلѧѧѧѧѧѧى جميѧѧѧѧѧѧع    
 الإمѧѧѧѧѧارات المѧѧѧѧѧستخدمين فѧѧѧѧѧي دولѧѧѧѧѧة  

  .العربية المتحدة
 

10.1.4 Unless the Licensee is designated 
by the TRA as not having market 
power in a relevant market, the 
Licensee shall satisfy in a timely, 
efficient and cost based manner all 
requests from Other Licensed 
Operators for interconnection, co-
location or sharing of sites, 
infrastructure or facilities. 

 

 قررت هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات بѧأن          إذا    10.1.4
تمتѧع بقѧوة سѧوقية فѧي        لا ي المرخص لѧه    

الѧѧѧѧѧѧسوق ذات العلاقѧѧѧѧѧѧة، فѧѧѧѧѧѧإن علѧѧѧѧѧѧى   
المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه تلبيѧѧѧѧة جميѧѧѧѧع طلبѧѧѧѧات    
المѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧرين فѧѧѧѧي وقѧѧѧѧت  
 مناسب وبطريقة فعالѧة وبأسѧعار قائمѧة       
علѧѧѧى الكلفѧѧѧة المتعلقѧѧѧة بѧѧѧالربط البينѧѧѧي     
والمѧѧشارآة فѧѧي المواقѧѧع أو المرافѧѧق او 

  .البنية التحتية أو المرافق
 

10.1.5 If the Licensee is designated by the 
TRA as not having market power in 
a relevant market, the Licensee 
shall satisfy in a timely and efficient 
manner all requests from Other 
Licensed Operator’s for 
interconnection and mobile site 
sharing. 

 

 قررت هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات بѧان          إذا   10.1.5
المѧѧرخص لѧѧه لѧѧيس لѧѧه قѧѧوة سѧѧوقية فѧѧي   
الѧѧѧѧѧѧسوق ذات العلاقѧѧѧѧѧѧة، فѧѧѧѧѧѧان علѧѧѧѧѧѧى   

 جميѧѧѧѧع طلبѧѧѧѧات  المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه تلبيѧѧѧѧة  
المѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧرين فѧѧѧѧي وقѧѧѧѧت  

فيمѧѧѧا يتعلѧѧѧق   مناسѧѧѧب وبطريقѧѧѧة فعالѧѧѧة  
بѧѧالربط البينѧѧي والمѧѧشارآة فѧѧي المواقѧѧع  

 .للهاتف الخلوي
  

10.1.6 At the discretion of the TRA, the 
procedures applicable for 
interconnection to the Licensee’s 
Telecommunication Network shall 
be made publicly available. 

 

  بنѧѧѧѧѧѧѧاءً علѧѧѧѧѧѧѧى رغبѧѧѧѧѧѧѧة هيئѧѧѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧѧѧيم 10.1.6
تѧѧصالات، فѧѧإن الإجѧѧراءات المطبقѧѧة   الإ

للѧѧѧѧѧѧѧربط البينѧѧѧѧѧѧѧي لѧѧѧѧѧѧѧشبكة إتѧѧѧѧѧѧѧصالات 
المرخص له يجب إتاحتها بشكل علنѧي       

  .للجميع
 

10.1.7 The Licensee shall send a copy of 
its Reference Interconnection Offer 
(RIO) and interconnection 
agreements to the TRA for 
review/approval and shall make 

  علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه إرسѧѧال نѧѧسخة مѧѧن    10.1.7
العѧѧѧѧѧرض المرجعѧѧѧѧѧي للѧѧѧѧѧربط البينѧѧѧѧѧي    
الخاص به واتفاقيات الربط البينѧي إلѧى        
هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات للمراجعѧѧѧة أو 

–للموافقѧѧة ويتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه 
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publicly available its RIO and 
interconnection agreements at the 
discretion of the TRA. 

 

 -رتأيه هيئѧة تنظѧيم الاتѧصالات   حسبما ت 
إتاحة العѧرض المرجعѧي للѧربط البينѧي       
الخاص به وإتفاقية الربط البيني بѧشكل       

  .علني
 

10.1.8 The Licensee shall work 
cooperatively with Other Licensed 
Operators for the resolution of 
Customer issues when a Customer 
is shared by multiple Licensees.     

 
 

  علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه العمѧѧل بتعѧѧاون تѧѧام   10.1.8
مѧѧѧع المѧѧѧرخص لهѧѧѧم الآخѧѧѧرين لتѧѧѧسوية  

 الأمѧѧѧѧѧور المتعلقѧѧѧѧѧة بالمѧѧѧѧѧشترآين  
  .المشتَرَآين فيما بينهم

  
 

10.2  Guiding Principle  
 
Subject to interconnection being in place 
either by agreement or by order of the 
TRA, the Licensee undertakes to adhere 
to the guiding principle that its Customers 
must be able to place calls to or receive 
calls from any valid telephone number. 
 
 

   أسس الإرشادات 10.2 
  

عند تفعيل الربط البيني سѧواءً آѧان ذلѧك بموجѧب            
 إتفاقيѧѧة الѧѧربط البينѧѧي أو بقѧѧرار مѧѧن هيئѧѧة  تنظѧѧيم  
الإتصالات، يتعهد المرخص لѧه بѧالإلتزام بأسѧس         
الإرشѧѧادات والتѧѧي تُمكѧѧن مѧѧشترآيه مѧѧن تلقѧѧي أو    

  .سارٍإجراء المكالمات من أي  رقم هاتفي 
 

10.3 Interconnection Dispute 
Resolution  

 

   فض النزاعات الخاصة بالربط البيني10.3
 

10.3.1 The Licensee shall follow the 
dispute resolution procedures 
specified in the Regulatory 
Framework in effect at the time.  

  علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه إتبѧѧاع الإجѧѧراءات     10.3.1
المقѧѧѧررة فѧѧѧي الإطѧѧѧار التنظيمѧѧѧي النافѧѧѧذ 

 .الخاصة بفض النزاعات
10.3.2 If so directed by the TRA, the 

Licensee shall interconnect its 
Telecommunication Network with 
any Other Licensed Operator with 
which it has a dispute.  During the 
period of any dispute, the Licensee 
shall keep its Telecommunication 
Network connected to the 
Telecommunication Network of the 

  علѧѧѧѧѧى المѧѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧѧه ربѧѧѧѧѧѧط شѧѧѧѧѧѧبكة  10.3.2
الإتѧѧصالات العائѧѧدة لѧѧه مѧѧع المѧѧرخص     
لهѧѧم الآخѧѧرين علѧѧى الѧѧرغم مѧѧن وجѧѧود     

       ѧررت هيئѧيم   نزاع بينهم فيما إذا قѧة تنظ
ة نظѧѧѧѧر مѧѧѧѧدخѧѧѧѧلال . الإتѧѧѧѧصالات ذلѧѧѧѧك

النѧѧزاع فѧѧإن علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه إبقѧѧاء      
ه مѧѧع العائѧѧدة لѧѧربѧѧط شѧѧبكة الإتѧѧصالات 

لمرخص لهم  ل عائدةشبكة الإتصالات ال  
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Other Licensed Operator with 
which it is in dispute.  The 
Licensee shall not disconnect the 
Other Licensed Operator’s 
Telecommunication Network 
without the prior written approval of 
the TRA. 

  

الآخѧѧرين الѧѧذين معهѧѧم نѧѧزاع وعلѧѧى ألا   
يحѧѧѧق للمѧѧѧرخص لѧѧѧه قطѧѧѧع الѧѧѧربط مѧѧѧع   
المѧѧѧرخص لهѧѧѧم الآخѧѧѧرين مѧѧѧا لѧѧѧم يѧѧѧتم     
الحѧѧѧѧѧѧصول علѧѧѧѧѧѧى الموافقѧѧѧѧѧѧة الخطيѧѧѧѧѧѧة 

ة مѧѧѧن هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات المѧѧѧسبق
 .على ذلك

10.3.3 At the discretion of the TRA, costs 
associated with the review and 
resolution by the TRA of a dispute 
between the Licensee and the 
Other Licensed Operator may be 
borne by the Licensee and the 
Other Licensed Operator in a 
manner directed by the TRA. 

 
 

 بنѧѧѧѧاء علѧѧѧѧى توجيѧѧѧѧه مѧѧѧѧن هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم  10.3.3 
الإتѧѧѧصالات، فѧѧѧإن النفقѧѧѧات المѧѧѧصاحبة  
لتѧѧسوية وفѧѧѧض النѧѧѧزاع مѧѧن قبѧѧѧل هيئѧѧѧة   
تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات بѧѧѧين المѧѧѧرخص لѧѧѧه 
والمرخص لهم الآخرين قد يتم تحملهѧا       
من قبلهما بالطريقѧة التѧي تحѧددها هيئѧة        

  .تنظيم الإتصالات
 

10.4 Oversight of Interconnection and 
Related Agreements 

 
All interconnection or related agreements 
requiring the oversight of the TRA 
between the Licensee and any Other 
Licensed Operator shall be submitted for 
review and/or approval by the TRA.  The 
Licensee shall not give effect to any such 
agreement until it has been reviewed 
and/or approved by the TRA.  The TRA 
reserves the right to require modifications 
to the interconnection or related 
agreements in accordance with the 
Telecommunications Law, its Executive 
Order and the Regulatory Framework in 
effect at the time. 
 
 
 

 مراقبѧѧѧѧة الѧѧѧѧربط البينѧѧѧѧي والإتفاقيѧѧѧѧات ذات 10.4
 العلاقة

  
جميع إتفاقيات الربط البيني وجميع الإتفاقيات 
التي لها علاقة بها بين المرخص له والمرخص 

 تنظيم لهم الآخرين يجب تقديمها لهيئة
على ألا تدخل للإطلاع والموافقة الإتصالات 

ل الإطلاع عليها بهذه الإتفاقيات حيز التنفيذ ق
والموافقة عليها من هيئة تنظيم الإتصالات، آما 

 طلب تعديل إتفاقيات  تنظيم الإتصالاتلهيئة
الربط البيني والإتفاقيات الأخرى ذات العلاقة 
بها بما يتفق وقانون الإتصالات واللائحة 

 .نافذالتنفيذية والإطار التنظيمي ال
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10.5 National Roaming Services 
 
In accordance with the Regulatory 
Framework in effect at the time, the 
Licensee shall make available national 
roaming services to any Other Licensed 
Operator authorized by the TRA to make 
use of national roaming services and 
under the terms, conditions and prices as 
determined by the TRA. 
 
 
 
 

 خدمات التجوال المحلي10.5 
  

وفقا للإطار التنظيمي النافذ، فإن على المѧرخص        
لѧѧѧѧه إتاحѧѧѧѧة خѧѧѧѧدمات التجѧѧѧѧوال المحلѧѧѧѧي لأي مѧѧѧѧن 
المرخص لهم الآخرين المجاز لهم ذلك من هيئѧة         

  ѧѧتفادة مѧѧك للإسѧѧصالات وذلѧѧيم الإتѧѧدمات تنظѧѧن خ
التجѧѧѧѧѧوال المحلѧѧѧѧѧي وفقѧѧѧѧѧا للѧѧѧѧѧشروط والأحكѧѧѧѧѧام     

  .والاسعار المحددة من هيئة تنظيم الإتصالات
 

ARTICLE 11 – COMMERCIAL  
AGREEMENTS  

 

  
   الإتفاقيات التجارية-11المادة 

 
The Licensee shall make available to the 
TRA a copy of the Licensee’s commercial 
agreements with Other Licensed 
Operators, telecommunications service 
providers and other telecommunication 
related entities as may be required by and 
at the discretion of the TRA.   
 
 
 
 

على المرخص له تزويد هيئة تنظѧيم الإتѧصالات          
بنѧѧѧسخة مѧѧѧن الإتفاقيѧѧѧات التجاريѧѧѧة مѧѧѧع آѧѧѧل مѧѧѧن     

خص لهѧѧѧѧم الآخѧѧѧѧرين ومزويѧѧѧѧدي خѧѧѧѧدمات   المѧѧѧѧر
الإتѧѧѧѧѧѧصالات أو أيѧѧѧѧѧѧة جهѧѧѧѧѧѧات أخѧѧѧѧѧѧرى تتعلѧѧѧѧѧѧق  
بالإتѧѧصالات وذلѧѧك بنѧѧاء علѧѧى رغبѧѧة وطلѧѧب مѧѧن   

  .هيئة تنظيم الإتصالات
  

 

ARTICLE 12 -  OPERATION AND 
MAINTENANCE 

 

  

   العمليات و الصيانه-12المادة 
 

12.1 Network Efficiency 
 
Throughout the term of the License, the 
Licensee shall use its best efforts to 
ensure the efficient maintenance and 
operation of its Telecommunication 
Network. 

   فعالية الشبكة12.1
  

يتعين على المرخص له طيلة مدة الرخѧصة بѧذل          
أفضل جهѧده لѧضمان الѧصيانة والعمليѧات الفعالѧة           

  .لشبكة الإتصالات الخاصة به 
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12.2 Interoperability 
 

   الموائمة12.2
 

The Licensee shall comply with the 
Regulatory Framework, including technical 
specifications, in order to ensure 
interoperability of its Services and 
Telecommunication Network with the 
Telecommunication Services and 
Telecommunication Networks provided by 
Other Licensed Operators.  
 
 

على المرخص له الإلتزام بالإطار التنظيمѧي بمѧا         
فѧѧѧي ذلѧѧѧك المواصѧѧѧفات الفنيѧѧѧة لѧѧѧضمان الموائمѧѧѧة   
للخѧѧѧѧѧدمات ولѧѧѧѧѧشبكة الإتѧѧѧѧѧصالات مѧѧѧѧѧع خѧѧѧѧѧدمات  
الإتѧѧѧصالات وشѧѧѧبكات الإتѧѧѧصالات المقدمѧѧѧة مѧѧѧن   

 .المرخص لهم الآخرين
 

12.3 Interruption of Service 
 

   إنقطاع الخدمات12.3
 

12.3.1 In the case of a planned 
interruption of a 
Telecommunication Service other 
than a minor interruption, the 
Licensee shall inform the TRA, 
any interconnecting Other 
Licensed Operators and relevant 
Customers in advance of such 
interruption.  The Licensee shall 
specify the reason(s) for the 
interruption as well as the manner 
and time frames in which the 
interruption will be resolved. 

 

 فѧѧѧѧѧѧي حѧѧѧѧѧѧال آѧѧѧѧѧѧون إنقطѧѧѧѧѧѧاع خѧѧѧѧѧѧدمات  12.3.1
 بخѧѧѧѧѧѧلاف -الإتѧѧѧѧѧѧصالات مخططѧѧѧѧѧѧاً لѧѧѧѧѧѧه  

 فإنѧѧѧѧه يتعѧѧѧѧين علѧѧѧѧى   -الإنقطѧѧѧѧاع البѧѧѧѧسيط 
خص لѧه إعѧلام آѧل مѧن هيئѧة تنظѧيم             المر

الإتصالات بالإضافة إلѧى المѧرخص لهѧم        
الآخѧѧѧرين والمѧѧѧشترآين المعنيѧѧѧين مقѧѧѧدماً   
بهذا الإنقطاع، آما يتعين على المرخص     
لѧѧѧѧѧه تحديѧѧѧѧѧد الأسѧѧѧѧѧباب لهѧѧѧѧѧذا الإنقطѧѧѧѧѧاع   
بالإضѧѧافة إلѧѧى الأحѧѧوال والوقѧѧت الѧѧلازم    

  .لحل هذا الإنقطاع
 

12.3.2 In the case of any unplanned 
interruption of a 
Telecommunication Service, other 
than minor interruptions, the 
Licensee shall inform the TRA, 
any interconnecting Other 
Licensed Operators and relevant 
Customers as soon as possible 
as to the reason(s) for the 
interruption as well as the manner 

 أمѧѧѧѧѧѧѧا إذا آѧѧѧѧѧѧѧان الإنقطѧѧѧѧѧѧѧاع لخѧѧѧѧѧѧѧدمات   12.3.2
بخѧѧѧلاف -الإتѧѧѧصالات غيѧѧѧر مخططѧѧѧاً لѧѧѧه 

 فإن على المرخص لѧه      -الإنقطاع البسيط 
إعѧѧلام آѧѧلاً مѧѧن هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات    
والمѧѧѧرخص لهѧѧѧم الآخѧѧѧرين  المѧѧѧرتبطين   

البينѧѧي معѧѧه مѧѧن خѧѧلال ترتيبѧѧات الѧѧربط     
والمѧѧشترآين المعنيѧѧѧين فѧѧي أقѧѧѧرب وقѧѧѧت   
ممكѧѧѧѧن بالإضѧѧѧѧافة إلѧѧѧѧى الأسѧѧѧѧباب لهѧѧѧѧذا    
الإنقطاع والأحѧوال والوقѧت الѧلازم لحѧل         
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and time frames in which the 
interruption will be resolved. 

 
 

  .هذا الإنقطاع
 
 

12.4 Environmental Protection 
 
The Licensee shall comply with the 
directives of the TRA or any other 
competent authority with respect to the 
installation, operation and maintenance of 
its Telecommunication Network and all 
Telecommunication Network specific 
equipment for the purposes of 
environmental protection within the UAE. 
 
 

   حماية البيئة 12.4
  

على المرخص له الإلتزام بتوجيهات هيئة تنظѧيم        
الإتѧѧصالات أو أيѧѧة جهѧѧة أخѧѧرى مختѧѧصة وذلѧѧك     
فيمѧѧا يتعلѧѧق بترآيѧѧب وعمليѧѧات وصѧѧيانة شѧѧبكات    
الإتѧѧѧصالات العائѧѧѧدة لهѧѧѧا بالإضѧѧѧافة إلѧѧѧى جميѧѧѧع      
معدات شبكات الإتصالات المعنية لغايات حمايѧة       

  .البيئة في الإمارات العربية المتحدة

12.5 Construction 
 

The Licensee shall construct and maintain 
all junction boxes, cable huts, base 
stations, towers, masts, outside plant, 
submarine cables, offices and any other 
equipment or facilities necessary for the 
provision of its Services pursuant to the 
License in such manner that the TRA or 
other competent authority may direct. 
 
 

  الإنشاءات12.5
  

على المرخص له إنشاء وصيانة جميع علب 
المرابط وأآواخ الكابلات ومحطات القواعد 
والإبراج والصواري والمصانع الخارجية 
والكابلات البحرية بالإضافة إلى المكاتب وأية 
تجهيزات أو تسهيلات ضرورية لتقديم خدمات 

الطريقة التي المرخص له وفقاً للرخصة وب
تحددها هيئة تنظيم الإتصالات أو أية جهة معنية 

 .أخرى



 
Public Telecommunication License No. 1/2006 (Etisalat) 

38 

12.6 Access to and Use of Land 
 
The Licensee shall have access to and 
use of public and private land in 
accordance with the Telecommunications 
Law, its Executive Order and the 
Regulatory Framework in effect at the 
time. 
 
 
 
 

  الدخول إلى وإستخدام لأراضي 612.
  

للمѧѧرخص لѧѧه الحѧѧق فѧѧي الѧѧدخول إلѧѧى الأراضѧѧي    
العامة والخاصѧة وفقѧاً لأحكѧام قѧانون الإتѧصالات           

 .واللائحة التنفيذية والإطار التنظيمي النافذ

ARTICLE 13 -  TECHNICAL 
OBLIGATIONS 

  
   الإلتزامات الفنية-13المادة 

 
13.1 Numbering and Related Functions
 

   الترقيم والوظائف ذات العلاقة13.1
 

13.1.1 With respect to numbering, the 
Licensee shall abide by the 
Telecommunications Law, its 
Executive Order and the 
Regulatory Framework in effect at 
the time. 

 

، يتعѧѧѧѧين علѧѧѧѧى    فيمѧѧѧѧا يتعلѧѧѧѧق بѧѧѧѧالترقيم  13.1.1
المѧѧѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧѧѧه الإلتѧѧѧѧѧѧѧزام بقѧѧѧѧѧѧѧانون    
الإتصالات واللائحة التنفيذيѧة والإطѧار      

  .التنظيمي النافذ
  

 
13.1.2 The TRA shall allocate prefixes, 

ranges, blocks of numbers or 
individual numbers as appropriate 
to the Licensee in accordance with 
the National Numbering Plan and 
the Regulatory Framework in effect 
at the time.  The Licensee shall, in 
turn, allocate individual numbers to 
Customers and maintain suitable 
records of utilization of numbering 
capacity.  The Licensee shall be 
required to program its 
Telecommunication Network to 
convey calls to numbers in newly 

  تقѧѧوم هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات بتوزيѧѧع     13.1.2
مفѧѧاتيح ونطѧѧاق الأرقѧѧام بالإضѧѧافة إلѧѧى   
مجموعѧѧات الأرقѧѧام أو الأرقѧѧام الفرديѧѧة  
آما هو ملائم للمرخص له وفقѧاً لخطѧة         

ѧѧѧѧي التѧѧѧѧار التنظيمѧѧѧѧة والإطѧѧѧѧرقيم الوطني
النافѧѧѧذ، علѧѧѧى أن يقѧѧѧوم المѧѧѧرخص لѧѧѧه     
بالمقابѧѧѧѧѧѧل تخѧѧѧѧѧѧصيص أرقѧѧѧѧѧѧام فرديѧѧѧѧѧѧة 
للمشترآين والإبقѧاء علѧى قيѧود مناسѧبة         

آمѧا يتعѧين    . لإستخدام مجѧالات الأرقѧام    
علѧѧѧѧى المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه برمجѧѧѧѧة شѧѧѧѧبكة    
الإتѧѧصالات العائѧѧدة لѧѧه لنقѧѧل المكالمѧѧات  
للأرقام  في مجموعات الأرقام الجديدة      



 
Public Telecommunication License No. 1/2006 (Etisalat) 

39 

allocated blocks of the Licensee or 
any Other Licensed Operator. 

 

مѧѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧѧه أو المѧѧѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧѧѧم   لل
  .الآخرين

 
13.1.3 The numbers allocated by the TRA 

are a national resource and 
ownership is not transferred when 
an allocation is made.  

 

  إن الأرقام المخصصة مѧن هيئѧة تنظѧيم           13.1.3
الإتѧѧѧصالات هѧѧѧي ثѧѧѧروة وطنيѧѧѧة وبنѧѧѧاء   

يѧѧتم عليѧѧه فѧѧان ملكيتهѧѧا لا تنقѧѧل عنѧѧدما     
  .التخصيص

 
 

13.2 Calling Line Identification 
 
Where technically feasible, the Licensee 
shall be obligated to transmit the calling 
line identification (CLI) transparently and 
without any alterations.  The Licensee 
shall cooperate with Other Licensed 
Operators to allow the CLI to be conveyed 
through to the call destination. 
 

  التعريف بالرقم المتصل13.2
  

يلتѧزم المѧرخص لѧه بنقѧل التعريѧف بѧالرقم عنѧѧدما       
يكون ذلك مجدياً من الناحية الفنية بشفافية ودون        
أيѧѧѧة تغييѧѧѧرات، آمѧѧѧا يتعѧѧѧين علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه   

ماح بنقѧل   التعاون مع المرخص لهم الآخرين للѧس      
التعريف بالرقم المتصل للوجهة التي ستصل لهѧا     

  .المكالمة
 
 

13.3 Number Portability 
 
13.3.1 Where technically feasible, the 

Licensee shall implement number 
portability according to the 
Regulatory Framework in effect at 
the time. 

  قابلية نقل الأرقام13.3
  

علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه تطبيѧѧق قابليѧѧة نقѧѧل      13.3.1
الأرقѧѧام عنѧѧدما يكѧѧون ذلѧѧك مجѧѧدياً مѧѧن     
الناحيѧѧة الفنيѧѧة وفقѧѧاً للإطѧѧار التنظيمѧѧي     

  .النافذ

13.3.2 The Licensee shall cooperate with 
Other Licensed Operators in the 
technical specification, 
development and implementation 
of number portability in accordance 
with the Regulatory Framework in 
effect at the time.   

 
 
 

  علѧѧѧѧѧى المѧѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧѧه التعѧѧѧѧѧاون مѧѧѧѧѧع    13.3.2
المѧѧѧرخص لهѧѧѧم الآخѧѧѧرين فيمѧѧѧا يتعلѧѧѧق   
بالمواصѧѧѧѧѧفات الفنيѧѧѧѧѧة بالإضѧѧѧѧѧافة الѧѧѧѧѧى 
تطبيق وتطوير قابلية نقل الأرقѧام وفقѧا        

  .للإطار التنظيمي النافذ
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13.4 Carrier Selection and Carrier Pre-
selection 
 

13.4.1 The Licensee shall implement 
carrier selection and carrier pre-
selection according to the 
Regulatory Framework in effect at 
the time. 

 

  إختيار المشغل والإختيار المسبق للمشغل13.4
 
  

  يتعين على المرخص له تطبيق إختيѧار         13.4.1
 ѧѧѧشغل والإختيѧѧѧشغل  المѧѧѧسبق للمѧѧѧار الم

  .وفقاً للإطار التنظيمي النافذ
 

13.4.2 The Licensee shall cooperate with 
Other Licensed Operators in the 
technical specification, 
development and implementation 
of carrier selection and carrier pre-
selection in accordance with the 
Regulatory Framework in effect at 
the time.  

 
 

  يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه التعѧѧاون مѧѧع  13.4.2
المѧѧѧرخص لهѧѧѧم الآخѧѧѧرين فيمѧѧѧا يتعلѧѧѧق   
بالمواصѧѧѧѧѧفات الفنيѧѧѧѧѧة بالإضѧѧѧѧѧافة الѧѧѧѧѧى 
تطبيѧѧѧѧѧѧق وتطѧѧѧѧѧѧوير إختيѧѧѧѧѧѧار المѧѧѧѧѧѧشغل 
والإختيار المسبق للمشغل وفقا للإطѧار     

  .التنظيمي النافذ
 

13.5 Technology 
 
The Licensee is permitted to use any 
technology for the installation and 
operation of its Telecommunication 
Network and for the provision of its 
Services as long as the technology is 
approved in advance and in writing by the 
TRA. 
 
 

  التكنولوجيا13.5
  

رآيب للمرخص له إستخدام أية تكنولوجيا لت
ولعمليات شبكة الإتصالات العائدة له ولتقديم 
خدماتها ما دامت هذه التكنولوجيا موافق عليها 

 .خطياً ومسبقاً من هيئة تنظيم الإتصالات
 
 

13.6 Telecommunication Apparatus 
 

  أجهزة الإتصالات13.6

13.6.1 From the Effective Date of the 
License, Telecommunication 
Apparatus used by the Licensee or 
provided by the Licensee to its 
Customers shall be of a type 
approved by the TRA.  The 
Licensee shall direct its Customers 

ن تاريخ نفѧاذ هѧذه الرخѧصة فѧإن            بدءاً م   13.6.1
علѧѧѧѧى المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه الحѧѧѧѧصول علѧѧѧѧى 
الموافقѧѧѧѧة النوعيѧѧѧѧة مѧѧѧѧن هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم    
الإتѧѧѧѧѧѧѧصالات لأجهѧѧѧѧѧѧѧزة الإتѧѧѧѧѧѧѧصالات  
المѧѧѧستخدمة مѧѧѧن قبلѧѧѧه أو المقدمѧѧѧة مѧѧѧن   
المѧѧѧرخص لѧѧѧه لمѧѧѧشترآيه، آمѧѧѧا يتعѧѧѧين  
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to obtain TRA type approved 
Telecommunication Apparatus from 
the Licensee or any third party. 

 

علѧѧѧى المѧѧѧرخص لѧѧѧه توجيѧѧѧه مѧѧѧشترآيه  
للحصول على موافقة الجѧودة للمعѧدات       

ت أو مѧن أيѧة      من هيئة تنظѧيم الإتѧصالا     
 .جهة أخرى

 
13.6.2 The Licensee shall submit to the 

TRA on an annual basis a list of all 
types of radio communications 
equipment, including handsets, if 
any, as well as fixed line 
communications devices used by 
the Licensee in providing the 
Service, together with TRA type 
approval references. 

 
 
 
 

  علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه سѧѧنوياً تقѧѧديم قائمѧѧة   13.6.2
بجميѧѧѧѧѧع أنѧѧѧѧѧواع أجهѧѧѧѧѧزة الإتѧѧѧѧѧصالات   
الراديوية بما في ذلك الأجهѧزة الهاتفيѧة       

 بالإضѧѧافة إلѧѧى أجهѧѧزة -حѧѧال وجودهѧѧا-
الإتѧѧѧصالات المتعلقѧѧѧة بالهѧѧѧاتف الثابѧѧѧت   
والمѧѧستخدمة مѧѧن المѧѧرخص لѧѧه لتقѧѧديم    

مات وعلى أن تتضمن هذه القائمѧة      الخد
رقѧѧѧم المرجѧѧѧع للموافقѧѧѧة النوعيѧѧѧة لهيئѧѧѧة 

  .تنظيم الإتصالات
  

 

ARTICLE 14 - SPECTRUM 
 

 
   الطيف الراديوي-14المادة 

 
14.1 Frequency Authorization 
 

  تصريح الطيف الراديوي14.1
 

For the relevant Telecommunication 
Services, which the Licensee is authorized 
by the License to provide, the Licensee 
shall apply to the TRA for frequency 
authorizations.  The TRA will evaluate the 
requests and issue frequency 
authorizations based on the Regulatory 
Framework in effect at the time.  All 
frequency authorizations shall be at the 
sole discretion of the TRA; the License 
does not grant any privileges or rights to 
spectrum access.  The Licensee shall 
provide technical justification for spectrum 
utilization and efficiency optimization when 
making all requests for frequency 

يتعѧѧين علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه تقѧѧديم طلѧѧب للحѧѧصول  
علѧѧѧѧѧى تѧѧѧѧѧصريح الطيѧѧѧѧѧف الراديѧѧѧѧѧوي لخѧѧѧѧѧدمات    
الإتѧѧѧѧصالات المѧѧѧѧصرح للمѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه بتقѧѧѧѧديمها 
بموجѧѧѧѧب الرخѧѧѧѧصة حيѧѧѧѧث تقѧѧѧѧوم هيئѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧيم     
الإتѧѧѧѧصالات بتقيѧѧѧѧيم الطلѧѧѧѧب وإصѧѧѧѧدار تѧѧѧѧصريح   

إن .تنظيمي النافѧذ  الطيف الراديوي وفقاً للإطار ال    
مѧѧنح تѧѧصاريح الطيѧѧف الراديѧѧوي إنمѧѧا يكѧѧون بنѧѧاءً 
على قرار هيئة تنظيم الإتѧصالات وحѧدها ولѧيس          
مѧѧن شѧѧأن الرخѧѧصة أن تمѧѧنح المѧѧرخص لѧѧه أيѧѧة       

آما يتعين  . ميزة أو حق لدخول الطيف الراديوي     
على المرخص له تقѧديم مبѧررات فنيѧة لإسѧتخدام           

 لѧѧدى الطيѧѧف الراديѧѧوي والفعاليѧѧة القѧѧصوى لѧѧذلك  
  .القيام بطلبات تصريح الطيف الراديوي
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authorizations.  All frequency 
authorizations allocated to the  Licensee 
shall be subject to charges payable by the 
Licensee and frequencies assigned to the 
Licensee may be changed by the TRA in 
accordance with the Regulatory 
Framework in effect at the time and with 
no obligation of the TRA. 
 
 

تخѧѧѧѧѧضع جميѧѧѧѧѧع تѧѧѧѧѧصاريح الطيѧѧѧѧѧف الراديѧѧѧѧѧوي   
المخصѧѧصة للمѧѧرخص لѧѧه للرسѧѧوم، آمѧѧا تخѧѧضع   
الترددات المخصصة للمرخص لѧه للرسѧوم التѧي         

 وفقѧѧѧاً للإطѧѧѧار   تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات تѧѧѧؤدى لهيئѧѧѧة 
  .التنظيمي النافذ

  
  

 

14.2 Site Approval 
 

  الموافقة على المواقع14.2
 

The Licensee shall obtain site approvals in 
accordance with the Regulatory 
Framework in effect at the time. 
 
 

علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه الحѧѧصول علѧѧى موافقѧѧة هيئѧѧة   
تنظيم الإتصالات للمواقع وفقاً للإطѧار التنظيمѧي         

 .النافذ

14.3 Frequency Coordination 
 

  تنسيق الترددات14.3
 

The Licensee shall comply with all 
frequency coordination requirements as 
may be specified in the Regulatory 
Framework in effect at the time.  In 
particular, the Licensee shall be 
responsible for the following:  
 
a) using all possible technical means to 

avoid overspill of radio frequencies 
across the border of the UAE;  

 
b) coordination through the TRA with 

operators and administrations of 
neighboring state 

 
c) coordination with Other Licensed 

Operators as required by the TRA to 
avoid harmful interference; and 

d) assurance that radio frequencies used 

تطلبѧѧات  علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه الإلتѧѧزام بجميѧѧع الم   
الخاصѧѧة بتنѧѧسيق التѧѧرددات آمѧѧا هѧѧي محѧѧددة فѧѧي   

وعلى وجѧه الخѧصوص،     . الإطار التنظيمي النافذ  
  :فإن المرخص له مسؤول عن آل مما يلي

  
 
إسѧѧѧѧتخدام جميѧѧѧѧع الوسѧѧѧѧائل التقنيѧѧѧѧة الممكنѧѧѧѧة  )   أ

لتلافѧѧѧي تخطѧѧѧي التѧѧѧرددات الراديويѧѧѧة لحѧѧѧدود 
 ،الإمارات العربية المتحدة

  

نظѧѧيم الإتѧѧصالات التنѧѧسيق مѧѧن خѧѧلال هيئѧѧة ت)  ب
مѧѧѧѧѧѧѧع المѧѧѧѧѧѧѧشغلين والإدارات فѧѧѧѧѧѧѧي الѧѧѧѧѧѧѧدول  

 ،المجاورة
  

التنسيق مع المرخص لهم الآخѧرين آمѧا هѧو       )  ج
مطلوب مѧن هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات لتلافѧي           

 ،التداخلات المضرة
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in radio services which establish 
connectivity across the borders are in 
compliance with the Regulatory 
Framework in effect at the time and 
International Telecommunications 
Union (ITU) procedures.  

 

الضمان بأن الترددات الراديوية  المѧستخدمة       )  د
فѧѧي خѧѧدمات الراديѧѧو والتѧѧي تѧѧشكل الوصѧѧل      

 ѧѧѧع الإطѧѧѧة مѧѧѧدود متفقѧѧѧر الحѧѧѧي عبѧѧѧار التنظيم
النافѧѧѧѧѧذ ومѧѧѧѧѧع إجѧѧѧѧѧراءات الإتحѧѧѧѧѧاد الѧѧѧѧѧدولي    

  .للإتصالات
 

14.4 Interference 
 

   التداخلات14.4
 

14.4.1 The Licensee shall inform the TRA 
of any harmful interference caused 
by any Other Licensed Operator, 
operators from other countries or 
any other interferences of which 
the Licensee is aware.  To facilitate 
the identification of the source of 
interference and its subsequent 
resolution, the Licensee shall 
inform the TRA of all technical 
details in accordance with the 
Regulatory Framework in effect at 
the time. 

 
 

  يجѧѧب علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه إعѧѧلام هيئѧѧة    14.4.1
تنظيم الإتصالات بأية تداخلات مضرة     
يتѧѧѧѧسبب بهѧѧѧѧا أي مѧѧѧѧن المѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧم  
الآخѧѧرين أو مѧѧن المѧѧشغلين فѧѧي الѧѧدول     
المجѧѧѧѧѧѧاورة أو أي نѧѧѧѧѧѧوع آخѧѧѧѧѧѧر مѧѧѧѧѧѧن    
. التѧѧѧѧداخلات يعلѧѧѧѧم بѧѧѧѧه المѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه  

ولغايѧѧѧѧѧѧات تѧѧѧѧѧѧسهيل تحديѧѧѧѧѧѧد مѧѧѧѧѧѧصدر    
التѧѧѧداخلات والقѧѧѧرارات التبعيѧѧѧة لѧѧѧذلك،  

مѧѧرخص لѧѧه إعѧѧلام  فإنѧѧه يتعѧѧين علѧѧى ال 
هيئѧѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧѧѧصالات بجميѧѧѧѧѧѧع    
التفاصيل الفنية وفقѧاً للإطѧار التنظيمѧي        

  .النافذ
 

14.4.2 The Licensee shall ensure that the 
radio communications equipment 
comprised in any of its radio 
communications stations is 
designed and constructed, used 
and maintained, so as not to cause 
any harmful interference to Other 
Licensed Operators or operators in 
other countries, even when in 
compliance with the rules 
established by the TRA.  If the TRA 
receives any interference reports, 
the Licensee shall provide all 

  يجѧѧب علѧѧى المѧѧرخص لѧѧه الѧѧضمان بѧѧأن 14.4.2
جميع أجهزة الإتصالات الراديويѧة فѧي       
أي من محطѧات الإتѧصالات الراديويѧة        
مѧѧѧѧѧصممة ومبنيѧѧѧѧѧة ومѧѧѧѧѧستخدمة ويѧѧѧѧѧتم  
صѧѧيانتها بѧѧشكل يتعѧѧذر فيѧѧه أن تتѧѧسبب    
بتѧѧѧѧѧداخلات مѧѧѧѧѧضرة للمѧѧѧѧѧرخص لهѧѧѧѧѧم   

لين فѧѧѧي الѧѧѧدول  الآخѧѧѧرين أو لأي مѧѧѧشغ 
المجاورة حتى عندما يكون ذلك محققѧاً       
للقواعѧѧѧد الموضѧѧѧوعة مѧѧѧن هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم 

  .الإتصالات
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technical information required to 
resolve such cases.  

 
 

 

14.5 Telecommunication Apparatus 
Use 

 
The Licensee shall be responsible to 
obtain type approvals for its radio 
communications equipment before its 
procurement.  The Licensee shall not 
permit any Person to use its radio 
communications equipment comprised in 
any of its radio communications stations 
unless the Person is under the control of, 
and authorized by, the Licensee.  The 
Licensee shall ensure that all Persons 
using its radio communications equipment 
comprised in any of its radio 
communications stations are made aware 
of the relevant terms of the License and/or 
any other applicable License and shall 
comply with such terms. 
 

   إستعمال أجهزة الإتصالات14.5
  
  

 مѧѧѧسؤولاً عѧѧѧن الحѧѧѧصول علѧѧѧى إن المѧѧѧرخص لѧѧѧه
الموافقات النوعية لأجهزة الإتѧصالات الراديويѧة       

آمѧѧѧا يحظѧѧѧر علѧѧѧى . وذلѧѧѧك قبѧѧѧل الحѧѧѧصول عليهѧѧѧا
المѧѧرخص لѧѧه الѧѧسماح لأي شѧѧخص مѧѧن إسѧѧتخدام  
أجهѧѧزة الإتѧѧصالات الراديويѧѧة الموجѧѧودة فѧѧي أي    
من محطات الإتصالات الرايوية ما لѧم يكѧن ذلѧك         

لѧѧك الѧѧشخص تحѧѧت سѧѧيطرة المѧѧرخص لѧѧه أو تѧѧم ذ
بموافقة المرخص له، آما يتعين علѧى المѧرخص         
لѧѧѧѧѧѧѧѧه ضѧѧѧѧѧѧѧѧمان معرفѧѧѧѧѧѧѧѧة وإدراك الأشѧѧѧѧѧѧѧѧخاص    
المѧѧѧѧѧستخدمين لأجهѧѧѧѧѧزة الإتѧѧѧѧѧصالات الراديويѧѧѧѧѧة  
العائѧѧѧѧدة للمѧѧѧѧرخص لѧѧѧѧه فѧѧѧѧي أي مѧѧѧѧن محطѧѧѧѧات     
الإتصالات الراديوية بجميع الأحكام ذات العلاقة      

أو أية رخصة أخرى وبحيث يتعѧين       /بالرخصة و 
  .هاعلى هؤلاء الأشخاص الإلتزام ب

 
 

14.6  Access to Facilities and 
Telecommunication Apparatus 

 

  الدخول إلى المرافق وأجهزة الإتصالات14.6
 

The Licensee shall permit any Person 
authorized by the TRA to have access to 
any of its radio communications stations 
and to inspect or test its radio 
communications equipment at any time for 
the purpose of verifying compliance with 
the terms of the License, the provisions of 
the Telecommunications Law, its 
Executive Order and the Regulatory 
Framework in effect at the time. 

 مجѧازمن  على المرخص له الѧسماح لأي شѧخص   
هيئѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧѧصالات بالѧѧѧѧѧدخول لأي مѧѧѧѧѧن  
محطات الإتصالات الردايويѧة العائѧدة للمѧرخص        
لѧѧѧѧѧه ولتفتѧѧѧѧѧيش أو إختبѧѧѧѧѧار أجهѧѧѧѧѧزة الإتѧѧѧѧѧصالات  
الراديوية في أي وقت وذلѧك لغايѧات التحقѧق مѧن            
الإلتѧѧѧѧزام بأحكѧѧѧѧام الرخѧѧѧѧصة ونѧѧѧѧصوص قѧѧѧѧانون   
الإتصالات و اللائحة التنفيذية والإطار التنظيمي      

  .النافذ
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14.7 Environmental Issues 
 

   المسائل البيئية 14.7
 

The radiation limits of the radio emission 
of the Licensee’s radio communication 
and other Telecommunication Network 
equipment shall comply with one or more 
applicable radiation safety standards, as 
approved by an internationally recognized 
health and safety standards body.  The 
TRA shall determine the applicable health 
and safety standards to be applied.  The 
Licensee shall install, manage and 
operate the radio communications and 
other equipment in its Telecommunication 
Network according to the standards 
determined by the TRA. 
 
 
 
 

إن مѧѧѧѧستوى حѧѧѧѧدود الإشѧѧѧѧعاع للبѧѧѧѧث الراديѧѧѧѧوي    
للإتѧѧѧصالات الراديويѧѧѧة للمѧѧѧرخص لѧѧѧه ومعѧѧѧدات    
شѧѧبكة الإتѧѧصالات الأخѧѧرى يجѧѧب أن تتوافѧѧق مѧѧع  
معيار أو أآثر مѧن معѧايير الѧسلامة المعتمѧدة مѧن         

لѧѧѧصحة المعروفѧѧѧة، الجهѧѧѧات العالميѧѧѧة للѧѧѧسلامة وا
آما تقوم هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات بتحديѧد معѧايير            
الѧѧѧѧѧصحة و الѧѧѧѧѧسلامة المطبقѧѧѧѧѧة، ويجѧѧѧѧѧب علѧѧѧѧѧى   
المѧѧرخص لѧѧه ترآيѧѧب وإدارة وتѧѧشغيل إتѧѧصالاته   
الراديوية ومعداته الأخرى في شѧبكة الإتѧصالات     
وفقѧѧѧѧѧѧاً للمعѧѧѧѧѧѧايير المحѧѧѧѧѧѧددة مѧѧѧѧѧѧن هيئѧѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧѧيم 

  .الإتصالات
  

 

ARTICLE 15 - TERM, RENEWAL, 
MODIFICATION, SUSPENSION, 
REVOCATION, AND TERMINATION  
 

  
  المѧѧدة والتجديѧѧد والتعѧѧديل والتعليѧѧق -15المѧѧادة 

  و الإنهاء  والإلغاء
 

15.1 Term 
 

   المدة15.1
 

The initial term of the License shall be 
twenty (20) years from the Effective Date. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

خصة هي عشرون عاماً تبѧدأ      إن المدة الأولى للر   
  .من تاريخ النفاذ
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15.2 Renewal 
 

  التجديد15.2

The License shall be renewed for an 
additional term to be determined, if the 
Licensee has complied with the following 
obligations: 
 
a) Payment of royalties in full and in a 

timely manner; 
b) Payment of all fees as may be 

determined by the Regulatory Body in 
full and in a timely manner;  

c) Compliance with competition 
requirements established in the 
License, the Regulatory Framework in 
effect at the time  and other applicable 
laws; and 

d) Provision of the Services according to 
the License, the Regulatory Framework 
in effect at the time and other 
applicable laws. 

 
 

تجѧѧدد الرخѧѧصة لمѧѧدة إضѧѧافية يѧѧتم تحديѧѧدها لاحقѧѧاً 
 :اذا  أوفى المرخص له بالالتزامات التالية

 
  
  
أداء رسوم حق الإمتياز بشكل آامل وفي )   أ

  ،الوقت المحدد
أداء جميѧѧѧѧع الرسѧѧѧѧوم المقѧѧѧѧررة مѧѧѧѧن الجهѧѧѧѧة   ) ب

 ،التنظيمية بشكل آامل وفي الوقت المحدد
الإلتѧѧѧѧزام بمتطلبѧѧѧѧات المنافѧѧѧѧسة المنѧѧѧѧصوص   ) ج

عليها في الرخѧصة والإطѧار التنظيمѧي وأيѧة          
 ، قوانين مطبقة أخرى

تقѧѧѧѧديم الخѧѧѧѧدمات وفقѧѧѧѧاً للرخѧѧѧѧصة والإطѧѧѧѧار     ) د
 .التنظيمي النافذ وأية قوانين مطبقة أخرى

  
 

15.3 Modification 
 

   التعديل15.3
 

The License may be modified in 
accordance with the provisions of the 
Telecommunications Law, its Executive 
Order, the Regulatory Framework in effect 
at the time or any relevant UAE 
government decisions, including 
international treaties. 
 
 
 
 
 
 

إن الرخѧѧѧصة قابلѧѧѧة للتعѧѧѧديل وذلѧѧѧك وفقѧѧѧاً لأحكѧѧѧام 
قѧѧѧانون الإتѧѧѧصالات واللائحѧѧѧة التنفيذيѧѧѧة والإطѧѧѧار 
التنظيمѧѧѧѧي النافѧѧѧѧذ وأيѧѧѧѧة قѧѧѧѧرارات حكوميѧѧѧѧة فѧѧѧѧي  
الإمارات العربية المتحدة ذات صلة بما فѧي ذلѧك        

  .الإتفاقيات الدولية
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15.4 Suspension for Breach 
 

   التعليق بسبب الإخلال15.4
 

If the TRA determines that the Licensee is 
or has been in breach of any material 
article of the License, the License may be 
suspended in whole or in part in 
accordance with the provisions of the 
Telecommunications Law, its Executive 
Order, the License and the Regulatory 
Framework in effect at the time. 
 
 

فѧѧѧي حѧѧѧال قѧѧѧررت هيئѧѧѧة تنظѧѧѧيم الإتѧѧѧصالات أن      
المرخص له قد أخل أو ما زال مخلاً بأحد أحكام         

، فإنѧѧه يمكѧѧن تعليѧѧق   بѧѧصورة جوهريѧѧة الرخѧѧصة 
الرخѧѧѧصة بالكامѧѧѧل أو بجѧѧѧزء منهѧѧѧا وفقѧѧѧاً لأحكѧѧѧام 
قѧѧانون الإتѧѧصالات واللائحѧѧة التنفيذيѧѧة والرخѧѧصة 

  .ار التنظيمي النافذوالإط
 

15.5 Revocation 
 
The License may be revoked in whole or 
in part in accordance with the provisions of 
the Telecommunications Law, its 
Executive Order, the License and the 
Regulatory Framework in effect at the 
time.  
 
 

   الإلغاء 15.5
  

لغѧѧѧاء الرخѧѧѧصة بالكامѧѧѧل أو بجѧѧѧزء منهѧѧѧا   إيجѧѧѧوز
وذلѧѧك وفقѧѧاً لأحكѧѧام قѧѧانون الإتѧѧصالات واللائحѧѧة   

  .التنفيذية والرخصة والإطار التنظيمي النافذ
  

 
 

15.6 Termination 
 

   الإنهاء15.6
 

The Licensee shall not be entitled to 
terminate the License prior to the end of 
its term nor shall the Licensee invoke or 
allow any actions or practice to take place 
with the purpose of leading to an 
intentional suspension or revocation of the 
License. 
 
 
 
 
 
 

 قبѧل إنتهѧاء     ةلا يحق للمرخص لѧه إنهѧاء الرخѧص        
البѧѧѧѧدء بѧѧѧѧأي عمѧѧѧѧل أو مѧѧѧѧدتها، آمѧѧѧѧا لا يحѧѧѧѧق لѧѧѧѧه 
عمѧѧل أوتѧѧصرف بغيѧѧة   ممارسѧѧة أو الѧѧسماح بѧѧأي   

  .تعمُّد تعليق الرخصة أو الغائها
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ARTICLE 16 - OTHER PROVISIONS 
 

 

   أحكام أخرى-16 المادة 
 

16.1 Notice 
 

   الإشعار16.1
 

Any notice from or on behalf of the 
Licensee in connection with the License 
shall be given in writing by personal 
delivery to the premises of the TRA at the 
following address: 

  
Telecommunications Regulatory Authority 
C/o Director General 
PO Box 26662 
Abu Dhabi, United Arab Emirates 
 
Tel +971 2 621 2222 

 
Any notice in connection with the License 
shall be given by fax or personal delivery 
to the following address: 
 
Emirates Telecommunications Corporation 
(Etisalat) 
C/o The Chief Executive Officer 
Sheikh Rashid Bin Saeed Al Maktoum 
Street 
P.O. Box 3838 
Abu Dhabi, United Arab Emirates  
Tel +971 2 628 3333 
Fax +971 2 631 7000 
 
 
 
 
 
 
 
 

إن أي إشѧѧعار مѧѧن أو بالنيابѧѧة عѧѧن المѧѧرخص لѧѧه    
فيمѧѧѧا يتعلѧѧѧق بالرخѧѧѧصة يجѧѧѧب أن يكѧѧѧون خطيѧѧѧاً      

لѧدى مبنѧى هيئѧة تنظѧيم الإتѧصالات          بالتسليم باليѧد    
  :على العنوان التالي

  
  هيئة تنظيم الإتصالات
  لإهتمام  المدير العام

  26662ب .ص
  أبو ظبي،الإمارات العربية المتحدة

  
   +971 2 621 2222: هاتف

  
آما يتعين إرسال أي إشعار إلى المرخص له إما 

 : أو بالفاآس على العنوان التاليبالتسليم باليد
 
  

  مؤسسة الإمارات للإتصالات 
  لإهتمام الرئيس التنفيذي

  شارع الشيخ راشد بن سعيد آل مكتوم
  3838ب .ص

  أبو ظبي الإمارات العربية المتحة
   +971 2 682 3333: هاتف
   +971 2 631 7000: فاآس
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16.2 Order of Precedence 
 

    تدرج الأسبقية16.2
 

In the case of any conflict, contradiction or 
ambiguity between the License and any 
other document, the order of precedence 
shall be in the following sequence: 
 
a) The Federal Law by Decree No. 3 of 

2003 or any subsequent revisions or 
new Telecommunications Laws or 
related laws as may be issued; 
 

b) The Executive Order to the Federal 
Law by Decree No. 3 of 2003 or any 
subsequent revisions or new Executive 
Orders as may be issued; 
 

c) The Regulatory Framework in effect at 
the time; 
 

d) The main text of the License; and  
 

 
e) The appendices to the License if any, in 

the order in which they appear.   
 
 

فѧѧѧѧي حѧѧѧѧال وجѧѧѧѧود أيѧѧѧѧة تعѧѧѧѧارض أو خѧѧѧѧلاف أو    
غموض بين الرخصة وبين أي مستند آخر، فѧإن         

 :تدرج الأسبقية سيكون على الشكل التالي
  
 2003 لѧسنة    3سوم بقانون إتحادي رقم     المر)   أ

في شأن تنظѧيم قطѧاع الإتѧصالات وتعديلاتѧه          
أو أي قѧѧѧѧانون أتѧѧѧѧصالات جديѧѧѧѧد أو قѧѧѧѧوانين    

 ،أخرى ذات علاقة
  

اللائحѧѧѧѧѧѧة التنفيذيѧѧѧѧѧѧة الѧѧѧѧѧѧصادرة بالإسѧѧѧѧѧѧتناد    ) ب
 )3(لنصوص المرسوم بقѧانون إتحѧادي رقѧم         

و أ بشأن تنظيم قطاع الإتصالات      2003لسنة
  ،ا عليهأية تعديلات قد تطرا

 

 ،الإطار التنظيمي النافذ) ج
 
 
 ، نصوص الرخصة) د
 
 
الملاحق المرفقة بالرخѧصة حѧال وجودهѧا و         ) هـ

 .بالترتيب الذي تظهر به
 

16.3 Penalties 
 

16.3.1 The TRA shall monitor the 
Licensee’s adherence to the 
License and shall take appropriate 
measures to oblige the Licensee to 
comply with the License and the 
Telecommunications Law, its 
Executive Order and the 
Regulatory Framework in  effect at 
the time. 

   الغرامات16.3
  

 تقѧѧوم هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات بمراقبѧѧة    16.3.1 
 وعليهѧا إلتزام المѧرخص لѧه بالرخѧصة        

إتخѧѧѧѧاذ الإجѧѧѧѧراءات المناسѧѧѧѧبة لإلѧѧѧѧزام    
المرخص له بالألتزام بأحكام الرخѧصة   
 وقѧѧانون الإتѧѧصالات واللائحѧѧة التنفيذيѧѧة 

  .والإطار التنظيمي النافذ
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16.3.2 If the Licensee fails to comply with 
any of the following: 

 
a) any obligations under the 

Telecommunications Law or its 
Executive Order;  

b) any obligations within the 
License; or 

c) any obligations contained in the 
Regulatory Framework in effect 
at the time, 

 
the Licensee may be subject to a 
penalty.  The penalty shall be not 
less than Dirhams 50,000 and not 
more than Dirhams 200,000, 
payable in accordance with 
procedures as determined by the 
TRA.  

 

  في حال إخفѧاق المѧرخص لѧه بѧأي ممѧا              16.3.2
 :يلي، فإنه قد يكون معرضاً للغرامة

  
 أية إلتزامѧات مقѧررة بموجѧب أحكѧام          )أ

قѧѧѧѧѧѧѧانون الإتѧѧѧѧѧѧѧصالات واللائحѧѧѧѧѧѧѧة   
  ،التنفيذية

 أيѧѧѧѧѧة إلتزامѧѧѧѧѧات مقѧѧѧѧѧررة بموجѧѧѧѧѧب )ب
  ،الرخصة

 أية إلتزامات بموجب أحكام الإطار      )ج
  ،فذالتنظيمي النا

 
علѧѧѧى أن تتѧѧѧراوح قيمѧѧѧة الغرامѧѧѧة بѧѧѧين    

 درهѧѧѧѧѧم آحѧѧѧѧѧد أدنѧѧѧѧѧى وبѧѧѧѧѧين    50,000
 درهم آحد أقصى يتم دفعها      200,000

وفقѧѧѧاً للإجѧѧѧراءات المقѧѧѧررة مѧѧѧن هيئѧѧѧة    
  .تنظيم الإتصالات

 

16.3.3 The penalty then applicable may 
be doubled: 

 
a) For cases of repeated non-

compliance;  
b) For cases of non-compliance by 

an ordered date; or 
c) If the TRA determines that the 

Licensee’s failure to comply with 
the aforementioned Article 
16.3.2 is of a material nature. 

 

  يمكѧѧѧن مѧѧѧضاعفة الغرامѧѧѧة فѧѧѧي أي مѧѧѧن  16.3.3
  :الحالات التالية

 
  ،    في حالات الإخلال المتكررة)أ
عدم الامتثال فѧي ميعѧاد      ت  في حالا  )ب

  مقرر، أو
 فѧѧѧѧѧي حѧѧѧѧѧال قѧѧѧѧѧررت هيئѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧيم )ج

 المѧѧرخص  إخѧѧلالالإتѧѧصالات أن
 المѧѧѧѧѧذآورة 16.3.2المѧѧѧѧѧادة بلѧѧѧѧѧه 

 . جوهرياًأعلاه يعتبر إخلالاً

16.3.4 Without limiting any other right or 
remedy available to the Regulatory 
Body, if the Licensee fails to make 
payment of any amount of penalty 
within thirty (30) days of receiving 
notice of said penalty, an additional 

 للجهѧѧѧѧة  آخѧѧѧر   دون الحѧѧѧد مѧѧѧن أي حѧѧѧق   16.3.4
 أو وسѧѧѧيلة متاحѧѧѧة البلѧѧѧوغ،   التنظيميѧѧѧة،

في حѧال إخفѧاق المѧرخص لѧه مѧن           فإنه  
 )30( مبلغ مѧن الغرامѧة خѧلال         دفع اي 
لغرامѧة  ا إشѧعار  يوماً من إستلام     ثلاثين
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penalty may be assessed on a 
monthly basis. 

 

 فرض غرامѧة إضѧافية     فإنه يجوز هذه،  
  .بشكل شهري

 
 

16.4 Confidentiality 
 

   السرية16.4
 

16.4.1 The TRA shall endeavor to ensure 
that documents for which 
confidential treatment is requested 
and are so marked are treated as 
confidential to the extent the TRA 
agrees that such material is 
confidential.   

 

  ستѧѧѧѧѧسعى هيئѧѧѧѧѧة تنظѧѧѧѧѧيم الإتѧѧѧѧѧصالات    16.4.1
لѧѧѧضمان سѧѧѧرية الوثѧѧѧائق التѧѧѧي سيؤشѧѧѧر 
عليهѧѧѧѧѧا بالѧѧѧѧѧسرية والتѧѧѧѧѧي تѧѧѧѧѧم طلѧѧѧѧѧب     
معاملاتهѧѧѧا بѧѧѧسرية للحѧѧѧد الѧѧѧذي توافѧѧѧق   
هيئѧѧة تنظѧѧيم الإتѧѧصالات علѧѧى إعتبѧѧار     

  .لوثائق سريةهذه ا
 

16.4.2 Such information may be made 
public by the TRA to the extent it 
becomes publicly available through 
no fault of the TRA or to the extent 
its release is required by any 
applicable law or order by a 
competent authority.  

 
 
 
 

ة يمكن نشرها من إن المعلومات السري 16.4.2
بالقدر هيئة تنظيم الإتصالات وذلك 

هذه المعلومات فيه أصبحت الذي 
السرية متاحة للعامة دون أي خطأ من 
هيئة تنظيم الإتصالات أو للحد الذي 

 بموجب أي الإفصاح عنهايتطلب 
  .قانون أو قرار من الجهات المختصة

  
 

16.5 Force Majeure 
 

   القوة القاهرة16.5
 

The Licensee shall not be held liable or 
deemed to be in default under the License 
for any failure to perform its obligations 
hereunder if such failure results directly 
from force majeure.  Force majeure shall 
not include shortage of funding or liquidity.  
Force majeure shall include, but not be 
limited to:  insurrection, riots, national 
emergencies, war, acts of terror, fire, 
floods, other natural disasters, strikes or 
other industrial action, acts of God or other 

تبر المѧرخص لѧه مѧسوؤلاً أو مخѧلاً باحكѧام            لن يع 
الرخѧѧصة لتنفيѧѧذ الإلتزامѧѧات المقѧѧررة بهѧѧا إذا مѧѧا     

قѧѧѧوة الآѧѧѧان ذلѧѧѧك مرجعѧѧѧه بѧѧѧشكل مباشѧѧѧر بѧѧѧسبب   
قاهرة، في حين لا تعتبر من قبيل القوة القѧاهرة          ال

 التمويѧѧѧل او الѧѧѧسيولة، علѧѧѧى أن تѧѧѧشمل القѧѧѧوة قلѧѧѧّة
العѧصيان  : القاهرة علѧى سѧبيل المثѧال لا الحѧصر         

 والحѧѧروب الوطنيѧѧة والѧѧشغب والطѧѧوارئ المѧѧسلح
والأعمѧѧѧѧѧѧال الإرهابيѧѧѧѧѧѧة والحرائѧѧѧѧѧѧق والطوفѧѧѧѧѧѧان  
والكѧѧѧѧѧوارث الطبيعيѧѧѧѧѧة الأخѧѧѧѧѧرى والإضѧѧѧѧѧرابات  
والإجѧѧѧراءات الѧѧѧصناعية المماثلѧѧѧة لهѧѧѧا والقѧѧѧضاء   
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causes beyond the control of the 
Licensee. 
 
 

والقѧѧѧѧѧدر وأيѧѧѧѧѧة أسѧѧѧѧѧباب خارجѧѧѧѧѧة عѧѧѧѧѧن سѧѧѧѧѧيطرة 
  .المرخص له

 
16.6 Supersession and Abolition  
 

   النسخ والإبطال16.6

The License shall supersede the 
temporary license that Etisalat was 
granted pursuant to the Supreme 
Committee's letter dated on the 30th of 
May 2004 with the reference no  
“001-003/05-04”.  Etisalat’s temporary 
license shall be considered null and void 
as of the Effective Date. 
 
 

 ناسخة للرخصة المؤقتѧة التѧي تѧم         ةتعتبر الرخص 
 اللجنѧة العليѧا     آتѧاب منحها للمѧرخص لѧه بموجѧب        

 الѧѧѧذي يحمѧѧѧل الѧѧѧرقم 30/5/2004المѧѧѧؤرخ فѧѧѧي 
تعتبѧѧѧѧѧر الرخѧѧѧѧѧصة المؤقتѧѧѧѧѧة  و”4-05/003-001“
  .من تاريخ النفاذاعتباراً للمرخص له باطلة 

 
 
 

16.7 Language 
 

اللغة 16.7

The Arabic language version of the 
License is the binding version.  However, 
an official English language version has 
been prepared for guidance and 
assistance in interpretation of the Arabic 
language version. 
 
 
 

تعتبر اللغة العربية للرخصة هي الملزمѧة وعلѧى         
 مѧѧن ذلѧѧك فقѧѧد تѧѧم إصѧѧدار الرخѧѧصة باللغѧѧة   الѧѧرغم

تفѧѧسير فѧѧي إنجليزيѧѧة رسѧѧمية للتوجيѧѧة والمѧѧساعدة  
 .النسخة باللغة العربية
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IN WITNESS WHEREOF the parties 
hereto have executed the License on this 
day, the_____of_______200__ 
 
Abu Dhabi, United Arab Emirates   
 
 
 

  
  

 على ورد في الرخصة فإن الأطراف قد        وإشهاداً
 200_/ ___/___قاموا بالتوقيع عليها بتاريخ 

 
   في أبوظبي الإمارات العربية المتحدة

 

 
Signature:   
 
 
__________________________________ 
 
Mohamed Nasser Al Ghanim 
Director General and Board Member, 
The General Authority for Regulating the 
Telecommunication Sector 

 
  

 
 
 

 
 
Signature:   
 
______________________________ 
 
Mohammad Hassan Omran, 
Chairman and Chief Executive Officer 
Emirates Telecommunications Corporation 
(Etisalat) 

 
  :التوقيع

 
         
 ___________________________________ 

 
  محمد ناصر الغانم 
، وعضو مجلس الإدارةالمديـــــر العـــــام

   الإتصالات قطاعتنظيم العامه لهيئةال
  
  
 
  
  
 
 

 :التوقيع
 

__________________________ 

 محمد حسن عمران
رئيس مجلس الإدارة والرئيس التنفيذي

تمؤسسة الإمارت للإتصالا


